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26 december 1997

Zaventem:
Ontmoeting met 23 mensen op inleefreis naar Sri Lanka
o.l.v. Marleen Schepers die wij in 1992 ontmoet hebben bij zuster
Jeanne De Vos. Ze werkt nu gedurende 5 maanden bij Wereldsolidariteit
Na deze stage gaalzijwaarschijnlijk in een twee-jarig project omtrent
mensenhandel tussen Europa en het Verre Oosten en dit in samen-
werking met Jeanne De Vos.
Ons vliegtuig is een Cityhopper

Amsterdam:
We take pleasure in welcoming you on today's flight and wich
you an enjoyable journey.

11.30 u van de grond
870 km 4.602 H

890 km 5.120 H
900 km 5.333 H
1 .022 km 8.800 H
1.077 km 3.300 H

. duurtijd 7.20 u
-21 "c
-25"c
-27 "c
- 47 "c ( boven Praag )
- 40 "c ( op 564 km van Mumbai )

Aankomst te Mumbai voorzien om 23.05 u + 22"c
Neville staat zoals altijd glimlachend op ons te wachten
en loodst ons doorheen de douane - formaliteiten.
Ons hotel YMCA ( Young Mens's Christian Association ) ligt op 20 km van de
luchthaven.
Rond 3 u gaan we doodmoe slapen, verspreid over twee kamers:
drie mannen en drie vrouwen

Joke Jos Vg. heeft tijdens de vlucht een groepskreet uitgevonden:
(e)R-W(ee)-W(ee) - / Jee-Jee-Jee
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27 december
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7u
8.30 u
Bezoek aan

opstaan
MASS

House Workers Charity.
I
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Zuster Jeanne Devos is met haar zuster op reis in het Zuiden.
We ontmoeten er Zuster Agnes Elsen en Sr. Maggie, sociaal assistente
Ondersteunen families van Children at Risk en Domestic Workers.
De kinderen krijgen vorming om later een betere toekomst te hebben.
35 Kinderen worden gesponsord waarvan 7 jongens. Er is ook een Child
Line 1098 nicht & day. lf you see a Street Child in Need Dial 1098 for
crisis intervention and information.
75 o/o zijn inwijkelingen in Mumbay....zij komen van het platte land.
Het zijn vooral stoepbewoners.
Zijwerken ook met mannen die in 't zwart werken.
Wanneer er gestolen wordt , worden zij dikwijls valselijk beschuldigd.
500.000 domestic workers. Zij bereiken er 10.000.
14 tot 18 miljoen inwoners zijn er in Mumbay.
Ontmoeting met twee animators:
Tayanthi Lakra ( adiwasis ) en Prajakta Madkeikar

Tijdens een heel leuke maaltijd maken we kennis met Sr. Amutha Benedict l.C.M.
Zijwas vroeger in Mulagumoodu werkzaam en herkent Jan.
Zrl zou vandaag afreizen naar Hong Kong waar zij nu werkzaam is in
de St. Vincent's Church, Clear Water Bay Road, Hang Hau.

Namiddag: shopping expo.........14. 000 Rs
Jos en Wiske zijn ontsteld bij hun eerste confrontatie en stellen zich heelwat vragen!!!
20 u Bezoek aan Red Light Area: onvoorstelbaar!!!!

Sr. Maggie vertelt. meisjes zijn heel moeilijk te bereiken.
Soms in uiterste nood komt iemand naar ons toe.
Meisjes worden geronseld in de dorpen zogezegd voor werk of studies in de
grootstad. Bittere ontgoocheling
Worden door pooiers gebruikt voor prostitutie.
Zij ontvangen geen cent, alles gaat naar de pooier. Alleen kost en
inwoon. Een oudere dame begeleid hen. Meestal krijgen ze aids.
Wanneer ze te ziek worden om te werken, worden ze gewoon op
straat gezet. ln het beste geval worden ze opgenomnen in een hospitaal.
Meestal sterven ze op straat. De politie brengt ze weg om verbrand te worden.
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20.30 u Avondmaal........very hot! ! ! ! !

Op het terras, met uitzicht op de straat , gezellig samen gezeten, veel en

uitbundig gelachen bij het opstellen van een fax.
( Wiske two is moe en is gaan slaPen )
Moeilijke nacht bij de mannen: tandengeknars en gesnurk.

28 december '

7 u Opstaan

8u Bezoek aan de familie Saldanha, zijn vrouw en de twee kinderen en Nirmala
( mummy ) de moeder van Neville. We nemen er een Europese
broodmaaltijd. Buitengewone en sfeervolle ontmoeting.
Manuela vertelt voluit over haar geloof en over de charismatische
groepen in de kerk die her en der opduiken in de stad.
Zij heeft er haar bedenkingen over.
Neville huurt zijn huis; hij is niet in staat een huis te kopen-
Onbetaalbaar voor hem: 750.000 Rs.
Het onderwijs van de meisjes is gratis, vertelt Neville.
Voor de jongens niet.
Reden: meisjes worden al te gemakkelijk thuis gehouden en om

hen toch aan te sporen onderwijs te volgen is het gratis.

Wij sluiten onze meeting met een zegeningsgebed.
Neville zou volgend jaar naar Belgie willen komen, samen met zijn
vrouw Manuela. Zij heeft een broer die in Stuttgart verblijft'

8.45 Vlucht naar Coïmbatore

Aankomst in het Domestic AeropoÉ Coïmbatore,
waar Fr Alex ons staat op te wachten. Een blij weerzien.
Een verrassende bergtocht met 14 bochten staat ons te wachten
met de'van' met allerlei religieuse opschriften zoals
" Jesus The Healer.......Praise The Lord.......Ave Maria "

Bij het uitstappen van het vliegtuig ontmoeten we een Argentijnse
vrouw, Maria, die alleen reist en op weg is naar een Ashram in de buurt. Fr. Alex
ontfermt zich over haar en we nemen haar mee m.a.g.

dat we een hele omweg moeten maken van anderhalf uur.

Jos en Wiske voeren met haar een geanimeerd gesprek in de van.

Onderweg: even verpozen met een drankje in een donkere moderne bar. Fr. Alex
maakt er gebruik van om wat te eten en wij van een stevige ' black eagle '.
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6.30u
7u
Ochtendontbijt:
Kennismaking

Aankomst te Conoor.
Hier bezoeken we ons project van de Technical School voor loodgieterij en
electriciteit. Het is vooral bestemd voor de lokale jeugd. Het wordt heel goed
gerund. Ze kunnen nu ook reeds non - formal education geven voor diegenen
die tijdens de dag niet kunnen komen.
op onze wandeling , volledig in het duister, zitten we letterlijk in de
patatten ( aardappelveld ), het is klimmen en dalen op de tabt.

ln Ooty hebben ze ook een knitting ( breiwerk ) centre.
Mooi materiaal dat ze kunnen verkopen en zo met de opbrengst hun
centrum runnen. Rosette heeft wat aangekocht voor haar schattige
kleinkinderen.
De jongens van de Technical school vinden gemakkelijk een job.
ln de streek is er nood aan technisch geschoolde arbeiders.
Het probleem in de bergen is dat ze al hun materiaal van de vallei
naar boven moeten brengen zodat het leven er nogal duur is.

s'Avonds hebben we nog een korte ontmoeting in het
Bishop's House met de bisschop: Anandasayas te ooty ( 2.400 h. )
waar we overnachten.

29 december

Opstaan
mass met Fr. Alex en Fr. Jos in het klein kapelletje van de bisschop.
appam = rijstpannekoek
met Udhagamandalam Social Service Society,
met de werkkamer van Fr. Alex en zijn privé kapelletje op zijn
lndisch. Er prijkt ondermeer een foto van de paus met Fr. Alex.
Op zrjn doorreís in Europa in 1997 heeft hij Rome bezocht.

Buiten: een prachtig panorama met op de voorgrond
een unieke Engelse villa. ( volgens Jos Vg )
Bij ons vertrek worden we nog uitgewuifd door een
groep joelende kinderen die door priesters worden begeleid.
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Tocht naar Thalavadi: ongeveer 9 u rijden.......om Buttikatai te bereiken!

Aankomst om 13.25 u te Buttikatai - Grihni Center na een tocht van
150 km en met 45 bochten ( volgens Jos Vg )

Function - Swaget ( swagat ) van 13.30 tot 14.30 u
met de traditonele lichtceremonie, bloemenkransen, liederen,
dansen ( we hebben meegedaan ) toneeltje
rond het verhaal van de verloren zoon, toespraken.
Het is hun kerstviering die ze speciaal voor ons hebben uitgesteld.
Het is er brandend heet en we kunnen pas om 15 u aan tafel gaan

Een ongemeen boeiende tocht, langs beschermde wouden en wilde
olifanten en beren, zelfs met een luxe golfterrein en safari- uitstapjes,
eucalypusvelden waarop vrouwen kinderen werken en,voor 30 kg blaadjes
15 Rs ontvangen waarvan later elexir en olie wordt gemaakt.
En daartussen ongezien tribals - communes die geen onderling kontakt
met elkaar hebben volgens onze medepassagier ( Amalanathair ) die
verantwoordelijk is voor de tribals .

Ondertussen verlaten we de staat Tamil Nadu en rijden de staat
Kanataka binnen.

Wandeling doorheen het centrum en een korte kennismaking met de
social workers .Er leeft wat!l!
Bio-gaz.......kleine matjes worden er gemaakt van afvalstoffen...
machines om van kokosvezels koorden te maken..... ( probleem is om een
afzetmarkt te vinden ).......eigen mooie kapel .

Het is een heel dynamische groep, er zit beweging in.

Overvloedige maaltijd ons aangeboden door de financiële manager
M. Arumugàffi, Branch Manager Corporation Bank Soosaipuram
Talavadi, en zijn vrouw

s'Avonds
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Vertelavond o.l.v. Fr. Alex bij een kampvuurtje. Er wordt ook
gezongen en jokes verteld door Jos Vg. en Fr. Alex.

30 arme meisjes krijgen er een algemene opleiding in
leidingschap
sociaal kontakt r
zelf - verzorging t

bankwezen - sparen
muziek en dans
keuken en huishouden
economisch koken
opvoeding van de baby's
naaien, handwerk
landbewerking ( daartoe werd er ter plaatse een kleine boederij
opgericht met koeien en geiten alsook velden om andere
gewassen te leren kennen ).
Dit alles met het oog op de zelfredzaamheid in hun dorp
en om in hun eigen onderhoud te kunnen voorzien.
Deze opleiding duurt 6 maanden en de meisjes verblijven
in het centre. Ze komen van verschillende dorpen en zelfs
van Ooty.
Zij leren al het werk dat in hun dorp nodig is.
Met de opbrengst van wat ze telen kon Fr. Alex reeds twee
gebouwen neerzetten om koeien, geiten en ander vee onder
te brengen.

Fr. Alex denkt eraan om in de toekomst een gelijkaardige opleiding te
organiseren voor de jongens.

Toestand van de bevolking: lui, niet creatief, gelaten, behoudsgezind,
ze hebben slechts één oogst per jaar : maniok, raggi.
Het is moeilijk om daarin verandering te brengen,
om hen andere teelten te doen kweken die meer dan één oogst
opbrengen........
het is van generatie op generatie hen zo doorgegeven!!!

Vreemden kopen de gronden op aan 5 x meerwaarde.
Mensen verkopen de gronden maar al te graag.
Ze kunnen echter niet sparen en doen het geld meteen op
m.a.g. dat zij slaaf worden op de eigen gronden.
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Credit - bank:
Mogelijkheid om een éénmalige lening aan te gaan van24.000 Rs. 100

Gezinnen werden er geselcteerd
28 o/o bank bij hen: 18 o/o

De lening wordt aangegaan door man en vrouw.
Vroeger was er maar één persoon nodig '

maar een gezamenlijk engagement is beter, gezonder, veiliger.
Fr. Alex beschikt over een manager die de kontakten legt met

de banken.
Er is een plaatselijk comité dat waakt over de
afbetalingen, toeziet of er geen uitzonderingen worden
toegestaan en de controles doet. ln dat comité zetelt Fr. Alex,

de manager en een bankinspecteur.
Dat comité fungeert een beetje als' sociale druk'.

30 december

We brengen een bezoek aan de velden waar de meisjes zich oefenen
in het telen van gewassen en andere vruchten leren kweken.

Elke dag gedurende 2 uren gaan ze werken op't land.

Dodda ( = big ) gadganur (= village)

We bezoeken er de parochiepriester Fr. Asirvatham, St. John The Baptist
Church. Hij is verantwoordelijk voor twee weeshuizen:
één in Doddagadganur voor 85 jongens en 35 meisjes in

Soosaipuram, samen 120 kinderen.
150 jaar geleden werd hier de eerste kerk gebouwd in de streek.
Wordt nu gebruikt als hostel voor de jongens.
Er is een nieuwe hostel in aanbouw.

Onderweg naar Soosaipuram een black stone groeve gezien, bestemd voor
Japan.
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Soosaipuram:
Waterput in 1985 ingehuldigd en venrvezenlijkt o.l.v. Fr. K.S. Antonysamy
( hij is nu vicaris - generaal ) voor de som van 200.00 Rs.
Deze put is alleen bedoeld voor irigatie.
Huidige situatie van de waterput:
waterdebiet wordt steeds lager. í
Reden: in de streek is er meer cultivatie I

en de mensen in de hoger gelegen gebieden hebben een eigen
bore - well waardoor het water van de put sterk is verminderd.
Daarenboven heeft het gedurende 2 jaar niet meer geregend.
Het water van de put voldoet nog voor 10 families:
3 tot 4 acres per familie.
Voorstel: een nieuwe bore-well
Rockey - grund .

'Water - Shed - Managements' : dit is een nieuwe gouvermentele
organisatie die instaat voor het raraterbeheer en de waterwinning.

Halte in Manipuram met een prachtig panorama:

ln deze omgeving bouwde de regering huisjes en een waterput
voor mensen die een ( vermeende ) misdaad hebben gepleegd
en daarvoor door de hogere kasten worden uitgestoten.
Het is een verbanningsoord .

De inwoners worden aan hun lot overgelaten.

Uiteraard, na de bouw van de huisjes, komt er de bouw van een kerk.
We hebben er onze vragen rond....
De kerk is in opbouw met als pastoor Fr. K.S. Antonysami.

Terug in Buttikatai waar Fr. Alex het heeft over de veiligheid van het centrum.

Hij zou op de bestaande muur rond zijn terrein een ijzeren afspanning
willen plaatsen. Aan de ingang : een stevige poort met een watchman
en honden en riggels.
Waarom:
- er is oppositie van de hogere kaste uit de omgeving;
- hij wil zijn 1.500 mango's beschermen tegen diefstal;
- aan de ingang wil hij riggels plaats om de koeien uit de omgeving

buiten te houden die de teelten vernielen;
- hijwil zijn meisjes meer bescherming aanbieden;
- de omgeving is te gevaarlijk.
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Aan de ingangspoort: staat een nieuw gebouw waar in de toekomst
de Agro Training for Woman onderdak zal vinden.

Binnen het terrein bevindt zich een' Sisters Convent'

Besluit: het is een totaal project maar zonder bescherming I

niet.
uft het

t

De manager van het Centrum is een diocesane broeder: Pammeer
Salvam

Namiddag: bezoek aan Mudianur waar Fr. Laurens pastoor is .

Hij is een goede vriend van Fr. Alex.
Fr. Laurens is een tribal priest en een singing father.
We zijn te laat op de afspraak om een ontmoeting te
hebben met zijn zangkoor van jongeren maar wij beloven
straks nog even terug te komen.
Hij heeft een electriciteitspanne die reeds 40 jaar oud is.
Er breekt een brandje uit m.a.g. dat er geen licht meer is
in de kerk en de pastorie. Gelukkig waren er geen kinderen
op dat ogenblik aanwezig. Hij vraagt ons hulp.

Bezoek aan de elefant - tranches.
Een Wanakkam - project dat nog altijd zijn diensten bewijst ook
al moeten wij zoeken naar de tranches die door de jaren heen
overuroekerd zijn geworden door struiken. Jos Vg heeft ze
toch kunnen ontdekken. ! Sommigen onder ons
kruipen de uitkijktoren op ( mirador ) maar nergens een
olifant te bespeuren tot groot spijt van iedereen.
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Fr. Alex waarschuwt ons tijdens de wandeling door het bos
voor snakers. White hands tegengekomen: het zijn witte mieren
Er leven zo'n 2OO kuddens olifanten , elke kudde bestaat uit
20 leden.
ln onze moderne lndische tijd wordt nu gebruik gemaakt van
een whiler, een elektrische omheining . 

:

Onderweg bezoeken we een dorp waar kinderarbeid wördt
verricht: Thalamalai (- hoofd van al de heuvels )
Zij rollen er beedis: 1.000 per dag voor 25 Rs.
Er is ook een kleine schooltje, bestaande uit één lokaaltje
waar vorming wordt geven door Mangalam ( = grace )
een sociaal werkster.
De beedis worden ook gerold door de moslimvrouwen
die omwille van hun kultuur hun dorp nooit mogen verlaten
en daarom tot deze thuisarbeid verplicht worden om iets
te kunnen verdienen.

Bezoek gebracht aan één van de oudste Wanakkam - projecten
te Doddapuram: een dispensarium. ( een Jaarlijks Wanakkam - project voor de
aankoop van medicatie )

Het is een blij en een emotioneel onvenrrrachte ontmoeting met de zusters.
Wiske one erkent meteen de overste en er wordt getraand......
De zusters doen prachtig werk in de omliggende dorpen. Hun dispensarium is
kraaknet, met een apotheek, een verlossingskamer. We zijn fier op ons zelfl
Fr. Alex kent hen niet zo goed. Hijwist helemaal niets van onze
steun. Later deelt hij ons mee dat hij aan een overzicht werkt voor gans de
streek zodal hij de krachten kan bundelen en ook een zicht heeft op alles wat er
reeds wordt gedaan voor de verheffing van het volk. Ook doet hij dit om
eventuele dubbele financiële aanvragen te vermijden.

Terug bij Fr Laurens: een heerlijke unieke zangavond.
Fr. Laurens speelt gitaar, trekzak en wordt begeleid door twee
jongeren ( trommel , tabla ) en maar zingen en fr. Alex doet mee met een
triangel. Fr. Laurens is een muzikaal genie en hij gebruikt dit voor
zijn werk muziek - pastoraal.
Wij hebben ook eigen liederen gezongen en gedanst.
Een oase van vreugde en gelukkig dat we zijnl
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Onderureg naar huis: een toevallige ontmoeting met een Fr. die in Canada
gestuurd heeft . Wiske two is gelukkig nog eens iemand perfect
Engels te horen praten. Deze Fr. Marchal Jozef is headmaster
in moraal en godsdienst. Een zeer joviaal man.
Fr Alex heeft blijkbaar vele vrienden.

Groot nieuws: de fam. Vangr. hebben een zoon bij. Proficiat.
Jos en Wiske hebben het op zich genomen om een jongen te
sponsoren, lmmanuel. Zijn moeder is huishoudster bij Fr. Alex
en zijn vader een eenvoudige bediende. Fr. Alex heeft dit gezin bij zich
opgenomen omdat zij uit liefde met elkaar zijn getrouwd.....
en dat kan niet volgens de lndische kultuur waar de ouders bepalen
we met wie trouwt. omwille van die reden werd het gezin door beide
femilies verstoten' 

3i december

Mass in de kapel.
Meeting met Fr Alex en evaluatie

Projecten: wijvragen Fr. Alex prioriteiten te stellen in de aanvragen.
Niet alles kan in één jaar uitgevoerd worden.

l.Omheining: veiligheid van de meisjes
2.Tractor met alle benodigdheden om te kunnen ploegen, te zaaien ect

400.000 Rs om selfsupporting te worden in de toekomst.
Deze tractor zou uitgeleend kunnen worden aan de prijs van
120 Rs per uur....... een vorm van afschrijving.
De huurprijs voor een paar bufíels en een ploeg bedraagt
125 Rs per dag.

3. Zonne-energie voor warm water.
4. Elektriciteit bij Fr. Laurens. Fr. Alex zal het reeds voorschieten.
5. Toiletten in Doddajadganur.

Om geen dubbel gebruik te krijgen van aanvragen voor projecten
( zowel langs Wanakkam als MSSS ) vraagt Fr. Alex dat hij op de
hoogte zou gesteld worden van de projecten door ons aanvaard.
lndien aanvragen komen van Nilgirils - Erode refereren naar MSSS
van Ooty.
Wij vragen hem ook dat het onze gewoonte is dat wij een bijdrage
van de plaatselijke bevolking vragen.



t2

People Health in People hands:
preventieve gezondheid is een prioriteit alvorens echte
geneeskunde kan toegepast worden.

Vertrek om 9. 30 u ( was voorzien om 8 u )
Ontmoeting met Stella: een jonge advocate die de mei
onderrichting komt geven.
Afscheid met de tranen in de ogen.
De meisjes laten onze vrouwen niet los.
Omhelzingen en weg zijn we ......
om nooit meer te vergeten.........

sJesr
i

Jokes

Te Coïmbatore ( 12.30 u ): Wisselkantoor: Foreign Exhange Office.
5. 860 dollars uitgewisseld waarbijwe 5.000 Rs winst maken dankzij Jos Vg en
gelukkig dat hij is.

Na een a ,are rit, begeleid door een goed driver en onze broeder
komen we te Cochin aan om 20 u met een goed onthaal in het bishop's
house van de Syrische kerk : Fr. Augustine Thenayan and Fr José.

Wij logeren in een luxe - hotel " Sealord "
waar wij onder elkaar, boven op een terras, oud jaar vieren.
ln de verte zien we de zee en langs de overkant
een bouwwerf waar het gonst van arbeiders voor wie het
blijkbaar geen oud jaar is. De voorgestelde menu in het
restaurantje is er echter niet...
wij nemen dan maar een eenvoudig gerechtje .....
en drinken lekker bier.
Volgens J. Vg duurt het wat te lang en als een gehaaide
manager gaat hij reclameren en meteen worden we gediend.
Om middernacht hebben wij elkaar
terwijl de schepen op hun scheepshoorn blazen.
De sfeer is uitstekend maar ook emotioneel......
we denken aan thuis en aan de mensen die beneden op de
straat gaan slapen. Land van schoonheid en ellende.

Onderweg roept iemand van onze groep tot de driver
everething oké......Hij verstaat echter dat we thee willen
gaan drinken en meteen stopt hij bij een theehuisje.
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Wiske one moet op een bepaald ogenblik naar het toilet
en in al haar haast neemt zij uit haar handbag een pakje mee
in de veronderstelling dat het w.c. papier was.
Tot haar grote ontsteltenis ontdekt zij echter dat het geen w.c.
papier is maar haar wekkerdoosje.

Ondennreg zegt Jos Vg : zie je daar die apen zitten taÀgs Oe
kant op het muurtje......en weet je wat de ene aap tot de andere
zegt: Fr. Rogers is er niet bij...........

Onderureg rijden wij achter een truck met de boodschap:
one family ... one child.......
Wat later een tweede truck met de volgende boodschap:
one family three children.....waarop Jos Vg spontaan
reageert met de uitspraak: dat is een heel oude truck!!!!

telefoontjes naar de heimat gedaan.

l januari

Mass op onze kamer

9 u ochtendontbijt beneden: een luxe van eenvoudige gerechten

10 u Op weg met Fr. Thenayan

bezoek gebracht aan:

Basiliek van het bisdom: St. Mary's Cathredal
Het is de oudste Syrische kerk: 4 de eeuw.

Rechttegenover de Kathedraal: kapel voor gedurige
aanbidding ter gelegendheid van 50 jaar jubileum van de
Kardinaal en 100 jaar Bisdom.

20 meter verder kerk van St. Franciscus van Assisi,
gebouwd in de vorm van een schip en met een kruisweg
in gesloten kerkers in de vorm van een roer.

Bezoek aan de St. Georges Church: het is een nieuwe kerk,
1 jaar oud. De oude kerk wordt gebruikt als museum.
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Bezoek aan Cardinal Antony Padiyaser: hij verblijft in een
Nature Cure Ashram Kakkanad. De man is heel oud,
beminnelijk en goed omringd door jonge lndische priesters.

Bezoek aan St. Joseph's Church te Thuthiyoor : parish of Fr.
Thenayan.
Afgelegen en arm, bouwvakarbeiders.
We worden er vergast op koekjes en een drankje.

Bezoek aan een convent te Kakkanad The Preshitharam Sisters:
lekker gegeten en omringd door giechelende sisters die
om de haverklap ons borden vullen......de voorzitter van de kerkfabriek
neemt deel aan de tafel.

Namiddag: Sponsorship Programme for Poor Student Nurses

Meeting met 32 verpleegsters.
Een succes ondanks dat ze volop in de examens zitten.
Het zijn allemaal meisjes vanuit de streek van Kerala.
Fr. Thenayan probeert een relatie op te bouwen met de
verpeegsters. Hij kent ze allen bij naam en volgt ze op.
Zijn manier van werken is enigszins anders dan deze van
Monseigneur Manikanamparampil: meer efficiënter.
Fr. Thenayan is de opvolger van deze monseigneur die overleden is.

De meisjes zoeken zelf een school naar hun keuze, soms ver
weg omdat de scholen in de omgeving volzet zijn.

Eenmaal aanvaard ( admission ) komen ze hulp vragen bij Fr. Thenanyan.

Samen met de ouders vullen zij een " application form " in
waarin gevraagd wordt naar de samenstelling van het gezin,
de bezittingen en eigendommen, hun finantiele situatie,
hun uitgavens enz....
( bedoeling ervan is o.m. de armsten krijgen de eerste kans )

Daarop volgt een bezoek van Fr. Thenayan bij de meisjes
thuis om de werkelijke situatie te bekijken.

Aan de hand van dit bezoek worden ze volledig gesponsord of
gedeeltelijk. De meesten gedeeltelijk.
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Ze ontvangen ongeveer 5.000 Rs. per maand
Het verschil moeten ze zelf betalen.

Naar gelang de school is de kost tussen 12.000 en 20.000 Rs
per jaar. ( totaal bedrag )

Vraag naar sponsor - ouders.
foto opsturen naar de studenten van de familie.

Vraag naar Wanakkam. daar de meisjes de lessen aanvatten in
januari, moet de betaling in januari gebeuren........
d.w.z. dat Fr. Thenanayan steeds moet voorschieten.
Voorstel: éénmalig een dubbel bedrag opsturen zodal hij een
fonds heeft van waaruit hij de eerste kosten kan betalen.
Alleen voor het eerste jaar.

Verloop van de meeting:
toespraak van Fr. Thenayan en voorstelling van de verpeegsters;
voorstelling van de reizigers en van Wanakkam;
zij zingen, na lang aandringen, een lied;
wij mogen hen vragen stellen en zij aan ons....boeiend...
Wiske two spreekt hen toe en hoe.......!
Daarna : een drankje en een koekje
en een eerste blije ontmoeting van een verpleegster
gesponsord door Jan en Rosette en ééntje gesponsord door
Rudy Verhulst.......
en ondenruijl laten de anderen ons niet los.......
wij nemen afscheid ....with love.......
een prachtig initiatieÍ.......

s'Avonds: kontakt met de bisschop die heel uitdrukkelijk
dit werk steunt en bemoedigt; hij werd aangesteld om
de Syrische en de Latijnse kerk tot elkaar te brengen;
daarna nemen wij met hem en hele hofhouding een gezamenlijke
avondmaal.

Nota: de onkosten van ons verblijf in het hotel,
alsook de telefoons en faxen, het eten
en zelfs onze trein naar Trivandrum ( 2.460 Rs. )
mogen wij niet betalen....verurende Wanakkammers.

I
I

i

It

i
I

l

l
I

t_

1*-

I

l

i
I

I



i
f-
L-

L6

L-

7.30 u
8u

9u

2 januari

opstaan
ochtendontbijt
er is een prachtige fax voor Jos en Wiske......
en diep gelukkig dat ze zijn.....
fax en tel. van Fr. Selvaraj hij zal ons opwachten i

om 19 u te Mulagumoodu
we worden opgehaald door Fr. Thenayan en Fr. José ( hij is
de bankier van het bisdom en staat helemaal achter het
project, heel beminnelijk kleine man )

I

l-

vertrek in het station om 10. 43 ( 40 min. te laat )

we krijgen een wagon met A. C. ( air conditioning)
pure luxe, het wordt een gezellige rit, aan een matig tempo,
in een voorturend afwisselend landschap van kleuren......
met aankomst te Trivandrum om 16.40 u. waar we worden opgewacht door
Zr Dina, afkomstig van Meerle - Hoogstraten; zij is verpleegster en komt
tijdens de maand april naar Belgie en Sr. Deleela.
Zij vertelt ons dat de bevolking heel gelovig is en goed en dat zij alleen
geld aannemen als het uit liefde en vriendschap is gegeven
Ondenareg stapt Zr Maria op die aan 't onderhandelen was, samen met Sr.
Gregory, bij de overheid om een export - erkenning te krijgen.
Sr. Gregory komt ons op straat even groeten maar rijdt niet mee.

Onderweg even afgestapt bij Sr. Lino IGM ( vriendin van Fr. Rogers )
te Mariapuram ( sweets en coffee gekregen ). Een blij en een gelukkige
meeting met de vier zusters die het St. Mary's Convent bewonen te
Mariapuram. Porject meegekregen: financiële hulp voor onkosten
studenten: 60.000 Rs per jaar.

Nota: in Kerala is 45 % van de bevolking christen;
in gans India is slechts 2o/ovàr1de bevolking christen.

Voortaan krijgen wij lndische namen:
John heet voortaan Arullapen
Jos Susaih
Rosette Rose
Wiske Louisa

Joke: Wiske one wordt wisky genoemd
Wiske two: cognac
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Aankomst te Mulagumoodu om 20 u met zegening van het licht en daarna een
avondmaal;
Fr. Selva Raj staat ons op te wachten.

Cognac gaat vroeg slapen......een beetje vermoeid

3 januari

ochtendontbijt
blessing van een zware zieke door Fr. Jos

Met Zr Lieve Van de Walle op weg naar haar ashram
waar we een heel zieke Tombeur ( 73 jaar ) ontmoeten.
Een prachtige rustige nederzetting tegen de flanken van een
berg; met her en der huisjes neergezet en midden het terrein
een kapel in een ronde vorm. Op de kam van de berg
bevindt zich een prachtig water - bekken waarvan heel de
omgeving kan genieten. Het lijkt eerder op een kleine stuwdam
Het werd met dynamiet in de rotsen uitgebouwd.
Het ontbreekt hen hier aan niets........een vreemde oase
temidden van de armoede.
Nochtans doet de ashram - gemeenschap aan sociaal werk in de streek.
Ontmoeting met Gabriel Ditrich, een nederlandse theologe,
getrouwd met een Nederlander. Zij heeft de lndische
nationaliteit aangenomen. Zij behoort tot de beweging
Kristenen voor het Socialisme ( pr. Hugo Verwimp ).
Wij ontmoeten er ook Sr. Alphonsa ( Alhé ) en Fr. Arul Ray
met wie wij verder rijden en de streek gaan verkennen.

We bezoeken Arockia Puram Village of our Lady of Health
Armmoedig vissersdorpje aan de kust waar de grond
plutonium bevat. ( gevaarlijk voor besmetting )
Op het strand ontmoeten we een man
die de vissers vertegenwoordigt.
Hoe arm ze ook zijn, toch is er een prachtige kerk in opbouw.
Voor hen is dit een teken van erkenning.

Hier maken wij een boottochtje op de zee.
Deze boot is van glasvezel, een project van Père Gilet die
tevens ingenieur is.
Het wordt een wilde ontmoeting met de zee. Goed nat....
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7.30 u

8.30u
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Bezoek aan Cape Comorin. Vrouwen drogen al wuivend in
de wind hun prachtige kleurrijke saris en Nepalezen staan
met hun kraampjes hun waren aan te bieden.
Een palet van exotische kleuren.

Nagercoil gepasseerd.

Bezoek aan ons project van mudpots waar 160 men§en
potten bakken. Zijwerken in groepen en per groep verdienen
ze 150 tot 160 Rs. Heel handig wordt de klei op een draaischijf
omgevormd tot mooie aarde potten.
Probleem dient zich aan om nog een afzetmarkt te vinden.

Bezoek aan Metha Patkar, Protector of Environment te Koidinai.
Project voor gezonde voeding, rijk aan mineralen en vitamines.
Vrouwen leren er zaden kweken. Dit gebeurt in 90 dorpen langs de kust.
Het gaat om een systeem van gekiemde granen.
We mogen ervan proeven. ( initiatief van mevr Leemans
uit St. - Lambrechts - Woluwe ).
Er is ook een actieve vrouwenbond.
Wij worden er zoals altijd uitbundig onthaald

Bezoek aan het dorp MaÉamdam:
Groot dorp waar vissersmensen wonen die vis aankopen en
dan verkopen. Mannen en vrouwen zijn hierbij betrokken.
Mensen moeten 15 tot 20 km lopen om de vis te kunnen
verkopen.
Na een ernstige opstand mogen ze nu de bus nemen.
Dit verloopt niet altijd correct.
Fietsen zíjn belangrijk om de vis vers te kunnen verkopen.
Veel cocosbomen in de omgeving. Brengt muggen mee
die de olifantenziekte verspreiden.
Zij beginnen zich nu te verenigen.
Er zijn vele weduwen van omgekomen vissers.
Oprichting van een coöperatieve voor leningen.
Nu dagelijks: bij lening van 100 Rs. krijgen ze er 90 Rs.
s' Avonds moeten ze 100 Rs. terugbetalen. Vis verkocht of niet!
In de coöperatieve: 100 Rs. + 2 Rs. per dag.
Urgent nèeds: basquets.....fietsen....goedkope leningen.
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Bij onze aankomt te Koidinai: een toeloop van kinderen.
Wij doen o.l.v. Arul een rondleiding op de vissersmarkt.
De vissen , omzwermd met vliegen, worden er te koop
aangeboden. Op de markt hebben wij een ontmoeting met
de leider van de coöperatieve voor de leningen.

4 januari

7.30 u MASS

Jos Vg verjaart en hijwordt gehuldigd t'rjdens de ochtend -
maaltijd.

Tocht naar Palliady waar we zuster Maria Mouton ontmoeten en Fr. Selva Raj,
Director Coastel Peace & Development Kanyakumari District.
Res: Bischop' House te Nagercoil

Palliady was de vroegere parochie van Fr. Selva Raj.
Nu is Fr. Rafaël er pastoor.
De kerk ligt vlak tegenover het convent.
ln de muur van de kerk zijn twee gedenkstenen aangebracht:
" Golden Jubilee Memorial . Rev. Sr. Maria Marcella
Germaine Van Slem" ln loving memory of Fr. Peter Thomas,
born Watou - Belgium "
Maria Mouton maakt borduunverk Richelieu.
Zij vindt moeilijk een afzetmarkt voor haar producten.
Zqvraagt of Wanakkam geen reclame kan maken voor haar
producten........
Maria Mouton doet veel voor de omgeving.

Zij is afkomstig van Knesselare.

opschrift in haar woning: I like a tree
we each must find
a place to grow
and branch out.

O God, your sea is so great
and our boat is so small
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Er is een handwerkschool:
Er zijn een 80 - tal aanbiedingen.
Er is slechts plaats voor een dertigtal.
De armsten het eerst.
De armsten worden gekozen uit de lagere en middelbare
scholen die moeilijk kunnen volgen. ,

Ze moeten tussen 15 en 18 jaar oud zijn.4 jaar opleidit4g;
zij krijgen een vergoeding van 100 Rs. per maand;
na zes krijgen ze wat meer;
er zijn 200 huiswerksters;
het convent telt 7 zusters.

Maria Mouton vertelt wat over de situatie van het dorp:

er zijn katholieken, protestanten en ook de pinksterkerk
is actief;
er zijn verschillende soorten kasten:
vissers, wevers, boeren ( = nadar ), wassers ( = dobi ).
Zij hebben vrees voor elkaar en iedereen houdt zich aan zijn
kaste.

Rondleiding in de omgeving:
Bezoek aan de wijk waar 45 huisjes staan
voor de armsten der armen. De wijk is genoemd naar
Maria Mouton en P. Thomas.
Wij hebben 5 huisjes van de 45 betaald.
Ook Maria Mouton heeft er betaald.

Middagmaal bij Maria Mouton: lekkere Belgische fritten..

Namiddag Bezoek aan Colachel , een nationale haven
aan de Arabiam sea

Bezoek aan St. Alex Church te Kottilpadu
Heel arm dorp, alles moet er nog gebeuren.
Mannen hebben maar 4 maand werk.
De bootjes zijn te klein om ver in zee te gaan.
Buitenboord motoren zouden de mogelijkheid bieden
om verder de kust af te varen en meer maanden te kunnen
werken. Veel weduwen.
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Ruw volk, met veel onderlinge twisten,
veel huisjes zijn ingevallen; verkrachtingen enz.

Meeting met hem in zijn totaal vervallen pastorie:
een moeizaam gesprek.... hij is nog maar pas aangesteld
als verantwoordelijke in het bidsom .. . hij is nog zoekende
en weet niet waar het eerst te beginnen........
Daarenboven hebben al de vorige pastores van Kottilpadu
het opgegeven omwille van de moeilijke situatie en is hij nu
ook nog pastoor van deze parochie geworden.

Zrpvraag naar Wanakkam toe:
toiletten: 5.000 Rs (10 )
huisjes: 40.000 Rs ( 10 )waarvan er 5 heel dringend
baskets voor weduwen en leningen

Fr. Selva Raj zal ons zijn visie over de problematiek opsturen.
De vraag blijft: hoe kan dit vissersvolk het best geholpen worden

Afscheid van hem : emotionele omhelzing....
Fr. Selva Raj heeft het moeilijk en pinkt een traan....

s'Avonds lekker eten...we worden verwend...
video bekeken van de viering van de communiteit.

Nachtrust: Wiske one .....op zolder
Jos en Wiske ..........in een aanpalend gebouw
John en Rosette......bij de oudjes
Fr. Jos.........op de eerste verdieping

5 januari

Herneming van de klassen...de vakantie is uit......veeljeugdig volk......en heel
vroom.......staan te bidden voor de grot van O. L.Vrouw en in de gang staan ze stil voor
de heilige beelden die ze dan ook eventjes aanraken.......en dan gaan ze verder op hun
gebedstocht. ln de keuken wordt gekookt op houtvuur....en John gaat zelfs helpen bij
de afwas......heel plezante meisjes van de keuken.....zij doen op zijn lndisch
onze was......en Jos Vg. is de technieker die de check - up doet van de machines die
niet meer gaan ( zoals die van de electriciteit )......we gaan het dorp in en bezoeken de
thuiswerksters......zijwonen in nette stenen huizen......ondenueg wordt een man die
vaak dronken is op zijn plichten gewezen.....

IL

i

t_

L_

i

IL*

I

I

1

I

t_



22

een wandeling in de tuin met een bezoek aan een
pas gerestaureerde toren waar in der tijd Carmelieten zouden gewoond
hebben als kluizenaars.....volgens het principe van Theresia van Lisieux.....
al de kluizen geven uit op dezelfde binnen - rotonde......boven een prachtig
panorama.....bezoek aan de lagere school waar wij worden vergast op
prachtige oude kulturele dansen volgens de aloude tempeltraditie en ook
volksdansen........in de normaalschool 80 leerlingen...het aantalwordt beperkt.......twee
jaar opleiding.....gemeenschappelijke slaapzaal......er is zuster van de nacht die de
meisjes opvangt met hun problemen.....counseling..........
Nota: verschil tussen de Syrische en de Latijnse kerk.

Syrische kerk komt van St. Thomas;
zíj is de rijke kerk;
er zijn twee strekkingen: een progressieve en een conservatieve.
De Latijnse kerk komt van Franciscus Xaverius
vooral gevestigd langs de kusten bij de vissers;
zij is de arme kerk.

Er worden ook inkopen gedaan voor de expo....iets voor de vrouwen.....

6 januari

Vertrek vanuit Mulagumoodu naar Madurai om 8. 30 u voor een rit
van ongeveer 250 km. Prachtige'van' ......hee| rustige rit doorheen een
dorre streek waar herders met hun kuddens doorheen trekken.

14u Rijk middagmaal
We krijgen allen een time - table met het programma.....
geeft ons het gevoelen dat ze er werk hebben van gemaakt
en dat we van harte welkom 2ijn.......
Verkenning van het centrum M.M.S.S.S. " Sancta Maria "
en meeting met de medewerkers van Fr. Jerome Eronimus en
de klassieke welkomsttoespraken.
We maken er kennis met Pauline, social worker
en coördinatrice van de opleiding van de teachers van de dorpen.

16.30 u Bezoek aan St. Joseph's Girls Hr. Sec. School, sisters
of St. Joseph of Lyons en waterput, door Wanakkam betaald.
Sr. Mariani Banu, een heel sympathieke zuster biedt ons
meteen heel zoete snoepjes en een drankje aan.
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We worden rondgeleid in de school en men zet voor ons de
waterpomp aan die meteen overvloedig water laat stromen.
Een efficiënt systeem.
Het is een engelstalige school voor de rijkeren die kunnen
betalen maar de zusters hebben ook aandacht voor de armen.
voor hen is er skill - training die pas gestart is;
arme meisjes die niet verder studeren krijgen er werk: ,

rubber matten afiruerken; ( 30 Rs per dag )
onderdelen mecanica ( remblokken ) worden er gevijld
( 10 Rs per dag )

Heel goed initiatief maar wel pover gehuisvest.
Er is ook een hostel voor wezen of kinderen van éénoudergezinnen.
Op de speelplaatsen krioelt het van blije en sportieve meisjes
die met elkaar een loopwedstrijd aangaan. En spurten dat ze
kunnen.....als snelle hazewinden....
Kleine taxi's komen de meisjes ophalen...met tien erin...en weg zijnze.

Bezoek aan Mrs Cynthia Thiphagne: zij is programma -
directrice van Sarc Foundation en vroeg onze hulp voor
a shelter for Woman in Distress.
Bevind zich in een groot huis dat zij huren.
Wijworden eerst door Mr.Thiphagne in zijn bureau ontvangen.
ln het achterhuis langs een trap omhoog, hebben we een
meeting in het bureau van Mrs Thiphagne en twee van haar
medewerksters waarvan er ééntje Fr. Jos herkent.
Hij is met haar , op de vorige reis met Fr. Rogers,
het project gaan bezichtigen van Sr.

Opvang van vrouwen met problemen. Prachtig werk doen ze
Het is in geheel van de onderdrukking van de lndische
vrouw een kleine poging om hun levenslot te verbeteren
en op te komen voor de verdediging van hun rechten.

Rapport werd door haar niet opgestuurd omdat ze geen
detail had van de uitgaven. Sinds het overlijden van Fr.
Diamond Raj ontspon zich een machtsstrijd rond het project
tussen Mr.Thiphagne en Fr. Antonyraj die de fondsen beheerde.
Hij heeft een eigen beweging opgezet en is apart zijn weg
gegaan. ( ook met defondsen???)
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Fr. Jerome zal proberen een oplossing te vinden en kontakt
opnemen met Fr. Antonyraj. Hij zal ons later op de hoogte
stellen van zijn onderzoek.......
Onze indruk is dat we een tijdje moeten wachten totdat
er opklaring komt vanwege Mrs Thiphagne.
Het probleem is dat zij in eigen naam werken en geen
beweging achter zich hebben.
En waarom kan haar man in zijn hoedanigheid van advocaat
de zaak niet van rechtswege oplossen????

Bezoek aan Madurai Health and Leprosy Relief Centre
Melaponnagaram o.l.v. Mr TuÉius.
Een Wanakkam - project.
We worden ontvangen in hun office met toespraken en
dankbetuigingen.....heel sympathieke mensen die op vrijwillige
basis een eerste lijnshulp hebben opgezet in het opsporen
van ziektes zoals nachtblindheid, tuberculose en de verzorging
eryan. Zij werken vooral preventief......we hebben echter van
geen melaatsen horen spreken.......
Bij de groep is er ook een Kapuziner in habijt en met een baard
Fr. sahayaraj, Assisi Ashram te Pampanvirai. Hij is geen lid van de
groep.
Komt zijn ouders bezoeken en wat morele steun geven aan de groep.

Het is een NGO, gerund door 10 vrijwilligers en S full{imers
Jaarlijks moeten ze een aanvraag tot erkenning doen bij de regering.
Zij hebben toelating gekregen om te werken maar geen toelage.

Hoe dit verder moet is een open vraag. Buiten Wanakkam
hebben ze nog wat giften van weldoeners.
Dit is echter niet voldoende om leefbaar te zijn.
Het zal door Fr. Jerome opgevolgd worden.
Het kliniekje ligt midden in een armenbuurt;
zij beschikken over enkele eenvoudige medische toestellen, twee lokalen
tonen ons foto's van mensen die behandeld werden, boekhouding en
een boekje met tabellen van de opgespoorde ziektes.
Heel eenvoudig en toch efficiënt.
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20.30 u Dinner at MMSSS

Wij overnachten in het gebouw van de MMSSS Sancta Maria:
prachtige kamers maar met veel straatlawaai zodat wij
s' morgens vroeg wakker zijn.
Het gebouw is nog recent maar het wordt op zijn Indisch
onderhouden ( wat wij ook hebben medegedeeld ). i
Fr. Jos slaapt in de kamer van Fr. Jerome.

7 januari

7.30u Break-fast

9u bezoek RECS TRUST:
Rathina Education, Culture and Social Trust
genoemd naar de manager Mr. Rathinam.

Armtierig schooltje met 600 leerlingen tot de 5 de standart.
allemaal in twee lokalen. Onvoorstelbaar.

Waterput met pompinstallatie, gesponsord door Wanakkam
en geld gestort op 19 - 2 -1997
Vaststelling:
De waterput moet nog geboord worden.
Uitleg van Mr. Rathinam:
Tijdens de monsoen hadden ze hevige regens m.a.g. dat
de Vaigai River heel hoog staat en men moet wachten
tot het droog seizoen begint om te weten hoe die men moet
boren. ( het klinkt wat ongeloofwaardig )
Daarenboven komt de waterput te staan op grond die eigendom
is van de familie. Op deze grond wil hij in de toekomst ook
een nieuw schooltje bouwen. ( deze aanvraag werd door
Wanakkam afgewezen op 21 - 5 1997 )
Het lijkt eerder op een familiezaak!!!!!!!!
Mr. Rathinam is de president en zijn twee dochters teachers.

Fr. Jerome zal dit project van de waterput opvolgen
en ons iets laten weten.
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I Sigt Seeing
Halte bij de Menachi Teppakulam temple
met water omringd. Normaal staat het droog en dient
het dan als speelterrein.
Lang bezoek gebracht aan de Meenakshi Temple.
Madurai is hèt voorbeeld van een Zuidindiase
Tempelstad, met talloze pelgrims en religieuze bedrijvigheid.
Hij heeft vier enorme gopuras ( torengebouwen )die alle
overdadig zijn bewerkt.
De heilige vijver binnen in de tempel, de gouden
lotusvijver genoemd, is een plaats van bijzondere verering.
De binnengalerijen van de tempel lijken op een bazaar.

Bloemenslingers, rituele voorwerpen, afbeeldingen van
goden en huishoudelijke artikelen worden er te koop
aangeboden. De hele stad lijkt te draaien om de tempel
en de mensen wijden hun leven aan de godin Meenakshi.
Wij laten er ons zegenen door een olifant die zijn slurf op
onze hoofden neerlegt slechts nadat hij enkele coins in zijn slurf
tot zich had genomen en die hij, na de zegening, in de hand van
zijn begeleider neerlegt.

Ritje over de Vaigai River.

Lunch met Fr. Kennedy en Fr. Jerome

starting to Mettamalai: child labour

Bezoek aan het schooltje met een warm onthaal
zoals naar gewoonte. ( we geraken overbelast van de
bloemenslingers )
Project gestart door Wanakkam maar later opgenomen
door Gros - Meise.
Het is een school met max. 100 kinderen; S leerkrachten
Leerkrachten nemen ook de bewustmaking op zich
om de ouders te overtuigen dat het beter is voor de
toekomst van de kinderen om onden'uijs te volgen.
Het is een streek van landbouwers.

10u

12u

13u
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Sinds de jaren 50 belooft men voor hen een dam te
bouwen maar de factory's konden dit telkens voorkomen zodat de
landbouwers noodgedwongen en ongewild moesten
overstappen naar de ste(esfabrieken
wat uiteindelijk de enige bedoeling is van de factory's.
Start in 1984 . 134 dorpen zijn erbij betrokken.

Training en bewustmaking. Sommige dorpen hebben ze
volledig kunnen overtuigen om hun kinderen niet naar de
factory's te sturen.ln zes dorpen wordt er reeds een school
gerund.De regering geeft goedkeuring maar geen
ondersteuning voor infrastructuur.
ln drie jaar doen de kinderen 5 standarten.
Dan schakelen ze over naar gewoon onderurijs
of gaan ze defintief werken
De ouders krijgen van de regering 100 Rs als ze
hun kinderen naar de school sturen.

Aan de overkant van het schooltje ligt het dorpje.
Wij bezoeken er de thuiswerkende meisjes
en vrouwen die met een ongelooflijke handigheid
en aan een hoog tempo de stekje in doosjes steken
Niettegenstaande hun werk is er toch veel
vreugde op hun gezichten.
Uitbundig afscheid van de joelende jeugd....
en maar wuiven en lachen.....

Bezoek Meenampatty special schools:
zelfde manier van werken.
Kinderen leggen getuigenis af van hun leven.

Bezoek Vadapatty. Meeting with the people,
special school and cultural programme. Formidabele
swaget. . . . trom mels. . . . . vuunnrerk. . . . .. enormveelvolk. ... .

exotische lampjes langs de toegang tot het dorp...
zij hebben een speciale dansersgroep voor ons
gehuurd die allerlei verkledingen aantrekken
en goocheltrukjes uithalen ......aij laten hun
visite - kaartje achter.....zijn blijkbaar reeds
op t.v. geweest.....toespraken .

20.30u Dinner at Madurai

i
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8u

9u

8 januari

break - fast met een toespraak van één van de staff -
medewerkers. Als professor in sociologie heeft hij nog les
gegeven aan Fr. Jerome.

meeting met Fr. Jerome en Fr.John Kennedy. Heel positief.

Fr. Kennedy is verantwoordelijk voor de dalits van het diocees.
Commission For The Development of Christians of Scheduled Caste
Origin

Nood aan bewustmaking.. .....Zijworden niet aanvaard door de andere
dorpelingen. Zijworden georganiseerd in kleine groepen:
er zijn reeds 140 groepen verspreid over verschillende
dorpen en per dorp is er één leider
Er werd een commissie opgericht om de noden te onderzoeken.
De commissie bestaat uit 5 leden die toezien dat de maandelijkse
vergaderingen plaats vinden.
De parochiepriesters geven ondersteuning maar nemen
niet deel aan de vergaderingen.

training voor vrouwen: de meest gediscrimineerde groep;
leadership train i ng voor mannen ; studenten vol gen trainingskampen.

child

Vraag naar Wanakkam toe...zij kregen geen respons van Miserior.
Details worden ons toegestuurd.....misschien
een project voor W.S.

Labour:
Regering zorgt voor de maaltijden en voor het loon
van 5 leerkrachten.
MMSSS zorgt voor de accomodatie en een tegemoetkoming voor
de leerkrachten mits engagement om de ouders van de kinderen te
bezoeken. ln het verleden werd dit project gesteund door Meise.

ln hun brief aan Fr. Jerome melden ze dit niet meer te kunnen

doen......en stellen ze voor dat W.S. het project verder zou
sponsoren.

Opvoeding:
Studiebeurs voor hen die verder willen studeren.
Het is een fonds van het bidsom.
Evaluatie en planning wordt door het bidsom
naurakeurig opgevolgd.
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Observation Home

Kinderen die in de gevangenis terechtkomen
maar geen echte criminelen zijn,
zouden moeten opgenomen worden in een tehuis
waar ze een opleiding zouden kunnen volgen.
Regering geeft toelating maar geen steun.
Vraag wordt naar Wanakkam opgestuurd.

10 u starting to Dindigul ( good bye and welcome back ) 72 km

met aankomst te Dindigul te 13 u. St. Joseph Hospital.

Onderweg lekkere pannenkoeken gegeten.....

14 u Middagmaal ( wijwaren een beetje te laat ...)

Namiddag ontroerende eucharistie in het stemmig kapelletje
met zr. Agnes en de andere zusters.
Vlaamse liederen gezongen van O.L.Vrouw.
De zusters zijn ontdaan. Net alsof zij nog nooit een
Vlaamse mis hadden bijgewoond.
Zij bidden eigen voorbeden.....heel prachtig.
Zr. Agnes geniet ervan en wij ook.

Tel. van de secretaris van het project Rise te Palani
Mr. lrudayaraj met de melding dat de weg naar Palani
te gevaarlijk is en met het voorstel van een andere route.
Dit zou teveel tijd in beslag nemen.....trip wordt afgeschaft.

i

t_..

1

t

t_

l(.-

Blijweerzien met de zusters:
Sr. Josephat, de overste
Zr. Liesbeth Devriendt
Zr. Martha Plezier die erg vreemde en onthutsende verhalen

vertelt over operaties enz...
Zr Agnes Logghe
Sr. Shanti die pas in de avond arriveerde.
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Bezoek DMSSS bij Fr.A. Joseph Selvaraj

Gem Cutting lijkt goed te draaien alhoewel
Mariadoss de indruk heeft dat het
te schoon wordt voorgesteld en het
ook moeilijkheden gaat ondervinden
i.v.m.het vinden van afzetmarkten in de
toekomst.

Typewriting centre: idem

Opleiding in steno van 60 tot 70 meisjes; 1 iaar opleiding
Zij hebben de naam van Fr. Jos in steno
in zijn boekje neergeschreven...........

Bezoek aan Mr. James te Rajakkapatty, Dindigul: Scheme Trust.
Een eenvoudig huis met twee te enge lokalen
om er in te werken........wanorde.....
Opzet werkloze gehandicapten' training in tailoring.'....'

we hebben nergens een gehandicapte gezien.'..
hij geeft ons een vreemde uitleg alsof het kinderen
zouden zijn van gehandicapte ouders'......

Er zijn twee badges ( batch ) per jaar,

50 per groep met een opleiding van 6 maanden.
Wij hebben aan enkele meisjes hun diploma overhandigd
en hen omhelst.......

s'Avonds. bedankingskaartjes schrijven .....een werkje voor Wiske two

kaartjes naar vrienden.......

Fr Jos gaat even het avondgebed bij de zusters bijwonen.....niet zo denderend......

Nachtrust: we liggen op dezelfde verdieping.'.....maar sommlge
deuren vragen om een schrijnwerker'.'...wordt opgelost.
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Middag:

3L

9 ianuari

veÉrek naar Kodai ( 90 km ) St. John's Convent.......
eerst gaan we Agnes nog eventje groeten.

Een prachtige bergtocht met veel haarspelbochten en met
een prachtig zicht op het dal.
Halte met een weldoende verpozing bij de
Silver-Cascade(11 u).
Ondenrueg voor de zoveelste keer een familie van apen gezien.
Op de achterkant van een bus een prachtige tekst gelezen en
genoteerd:

Our religions may be different
Our castes t, 1,

Our race t, ,,

Our humanity doesn't
so let us be good human being
for one another.

Kodai ligt op een hoogte van 2.400 m. Het is er koud
en gelukkig hebben wij ons daarop voorzien.
Onze kamers worden getoond; voor de liefhebbers is er
s' avonds een warme waterzak te bekomen.....

Blijweerzien met
de Vlaamse zusters Agnes Bauwens ook Sr. Vimala genoemd
( zij is Sr. Lena opgevolgd die nu verplaatst is naar Madras
( Chennai ) die ons meedeelt " mijne tijd is uw tijd..."
en zuster Godelieve Bodé die die er op bezoek is;

met de nieuwe overste Sr. Antoniammal, een lndische zuster;
met Miss Florence
en met het keukenpersoneel de gezusters Theresa
en Bernadette ( doofstomme ) die meteen een foto laat zien van
haar met Sr. Aloysia ( heel ontroerend ).
Fr. Jos heeft haar een foto gegeven met Fr. Rogers en zijzelf
erop en gelukkig dat ze was........; met Sr Jasintha Rosalind;

Middagmaal
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Namiddag Bezoek aan het Natpagam Centre.
Ze zijn nu gehuisvest in een nogal vochtige en donkere
ruimte ( lijkt meer op een kelder ).
De toiletten zijn ook niet in een goede staat.
Reden: de huidige pastoor gebruikt de gebouwen die we aan
de parochie hebben overgedragen voor zijn school in
afwachting van een nieuwbouw. :

Wij vinden, ook miss Florence en zuster Agnes ,dat dë pastoor
het Natpagam Centre verwaarloosd heeft achtergelaten....
Een dringend gesprek met hem wordt gepland. ( de volgende ochtend )

Kennismaking met de meisjes......
Foto van Fr. Rogers hangt er nog altijd.......onverslijtbaar....
Op de vraag om de rekeningen op te sturen antwoordt
zr. Agnes dat dit niet te doen is. Ze kunnen alleen maar kosten
en uiigaven opsturen. 0k. voor Wanakkam.
Er is ook de vraag om het salaris van Miss Florence wat
te verhogen. Nu onvangt ze75A Rs van ons.
We zijn het eens om dit te verhogen tot op het niveau van
een teacher. ( 1.200 Rs )
Zij onvangt ookwel een bedrag van het convent: ongeveer
een 200 Rs per maand.

Bezoek aan Shembaganur: Grihini Centre geleid door 3 sj.

Fr. Arockiam, Fr. Kulandai (verantrnroordelijke van het project )
en Fr. Ambrose ( rector ).
Sacred Heart College ( gesponsord door het H.Hart College van Arthur
Janssens ).Er werd hen gevraagd kontakt op te nemen met Ganshoren.
ls ondertussen reeds gebeurd.
Prachtig en enthousiast onthaal door een bende zingend en blije kinderen
Zang: men beschikt over 50 zelfgecomponeerde liedjes die
allemaal gaan' about awareness' :

dronkaards
hygiène
gelijkheid van de vrouw
invloed van de cinema
kasten
bevrijding
gelijkheid
voeding
superstitie
lonen van de koelies enz.......
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Zij proberen door heel eenvoudige middeltjes en op alle
niveau's hen wat bij te brengen.
bv. vroeger dronken zij alleen koffie..........
met mondjesmaat leren zij hen ragi ( drank afkomstig van
een bepaald soort graan ) te drinken....... .

na enkele weken lukt het. i

Deze drank is veel gezonder en na enkele tijd verandert zelfs
hun voorkomen

Werkwijze van het center:

Opleiding van 600 meisjes op 12jaar tijd
2 uur algemene vorming
2 u naaien
2 u huishouden

Van de opgeleide meisjes zijn er reeds 6 groepjes die in hun
eigen dorp breiwerk maken.
Kostprijs: 5.000 Rs waarvan 3.000 Rs voor lonen en 2.000 Rs

voor de grondstoffen.
De verschillende programma's zijn volledig op elkaar afgestemd
zodat er een netwerk ontstaat. Knap initiatief, heel efficiënt,
werkt op lange termijn. Ér zil een totaal visie achter.

Hostel voor kinderen van de stammen: Lead proiect
= Liberative Education for Adivasis and Dalits.
De 3 vrouwelijke animatoren komen van het Grihini center.
De opvang van de kinderen door hen lukt veel beter.
Zijweten hoe deze kinderen aan te pakken.
Vroeger was er een opvang van 32 kinderen;
nu van 80 tot 100. Zij gaan 3x per jaar naar huis.
Soms worden de ouders ook uitgenodigd:
deze samenkomst is eerder een ontspannende bijeenkomst
maar ondertussen geven ze de ouders wat informatie en vorming mee en
ook om te vermijden dat zij onaangekondigd hun kinderen komen groeten
Er wordt de ouders gevraagd niets mee te brengen.
Het gaat hier om Cobblars, nog minder danTribals.
Men is intensief bezig in 2O dorpen
en van daaruit bereiken ze reeds 50 andere dorpen.
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Bezoek aan de keuken, de slaapplaatsen, de kamer
waar elke kind over een eigen gekleurd valiesje beschikt
voor het opbergen van de kledij; de winkel vooraan
waar de vrouwen allerlei soorten powder hebben gekocht;
alsook eucalyptische olie.
Jos VG heeft hier succes met het aanleren van een oud
chiro - liedje ( in 't engels ....); :

nota: aan het complex is een Social Spituel Ed . verbonden
een training center

s'Avonds: een gesprekje met Florence over de staat van het Natp. center
en haar loon. Zij is gelukkig en we moeten de groeten doen
aan Fr. Rogers.

10 januari

7.30 u mass waarin wij sr. Aloysia herdenken en voor haar
bidden.

8u ochtendontbijt met de zusters

8.30 u Gesprek met de parish - priest Fr. Dr, L. Anandam en zijn
assistent in de pastorie.
Hij heeft gestudeerd in Duitsland.
Een echte zakenman met heel veel ambities.
Moeilijk gesprek.....hij doet de belofte om het lokaal wat op
te frissen; met de bestrijding van de vochtigheid os hij reeds bezig.
Wij vragen hem ook om wat meer licht in het lokaal
door o.a. de ramen te vergroten.........dit lijkt onmogelijk....
het gebouw is te oud......
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Rondwandeling in de school van het convent o.l.v. de headmaster Sr. Michela.
Zij heeft het helemaal niet voor de pastoor.
Bizarre situatie .........echte dorpspolitiek waar wij volgens
J. VG niet kunnen tussenkomen .

10.30 u Fr. Kulandé opgehaald, alsook een lndische zuster. Hij gaat met
ons mee naar Dindigul
voor de verzorging van zijn been dat zwaar venruond is.
Ook Godelieve Bodé keert met ons terug naar Dindigul.

Onderweg een leerrijk gesprek met zuster Godelieve
toen we ondenareg het project' Reaching the un - reach'
passeren te Kallupathie.
Gesticht door een broeder James Kimptong, een engelse Salesiaan.
Het is een wees - project volgens het Family - system.
Werking: gescheiden vrouwen die geen bestaanszekerheid

meer hebben, krijgen het toezicht op 4
weeskinderen.( + hun eigen kinderen )
De kinderen helpen de vrouwen en vica versa.
Hij geeft een bepaald bedrag voor de moeders
en voor de kinderen waarmee zij inkopen kunnen doen.
Hij verzorgt hen tot ze getrouwd zijn.
Te Madurai is er een opvolgcentrum waar zlj
een beroep kunnen leren.

15 januari: Nieuv4aar Pongal genoemd

Er wordt drie dagen gefeest: dankfeest
De eerste dag : het feest van de oogst.

rijst wordt gekookt en gedeeld
tenvijl men god looft.

De tweede dag chare with the domestic animals
die ons het leven geven.
De buffels dragen linten aan hun
horens.

De derde dag Familie wordt gevierd.
Familiefeest.
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14u
14.30 u

'16 u

Bezoek aan Agnes

Avondmaal

10u

Onderureg pelgrims ontmoet op weg naar Palani
bedevaartsoord van de Hindoes.

Tijdens de afdaling van 2.700 m hoogte naar beneden
stijgt de temperatuur van 6o naar 27 o

Aankomst te Dindigul
Sr. Lazar ontmoet. ln 1972 heeft zij te Nagercoil fr Rogers ontmoet.
Zij is nu procurator in de plaats van Zr Agnes

Bezoek van de mensen van Palani die toch zijn
afgekomen: P. lrudayaraj. Zrjzijn met twee.
Meeting met hen...cfr verslag projecten.

in het huis van DMSSS
met John Mariadoss, Mr Xaviour, Fr. Selvaraj.
Mr. James en nog enkele nobele onbekenden.
Een blinde overhandigt ons een project:
betreft Rehabilitation of blinds through skills training
Secretary is M. Matchakalai te Thomaiyarpuram
We beginnen met een aperitief
en eindigen met een uitgebreide maaltijd.
'Welcome to U.......'staat op het bord geschreven.
Wiske en Jos blijven thuis...zij hadden dringend
rust nodig.......

naar huis en slapen.
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Start voor een achtdaagse tocht doorheen de streek van Tamil Nadu
met een luxe van.
Afscheid in de ochtend van zuster Agnes. We beloven haar een ingesproken cassette
met nieuws op te sturen omdat zij niet meer in staat is de brieven te lezen.

8. 30 u Start ....op weg naar Trichy

Aankomst te Palakurichy "The church of St. James " bij fr. Stanislaus
Chandran. ( gelijkt op Mariadoss: klein en rond....)

Venvelkoming:
- drie mannen doen al zingend een gebed
- welcome danse: drie mooi geklede meisjes maken sierlijke

bewegingen met het hoofd en de vingers;
zij dragen belletjes aan hun voeten

- groepsdans van mannen

11 u

Meeting met parish - council: 11 leden waarvan 1 zuster en 2 broeders
- venruelkoming door de priester die begint met de namen en

het beroep van de leden te zeggen
- gesprek rond ons project : drinkwaterput en tank 137.000 Rs

Dit project werd door Shabir en de KAJ gesponsord in 1996.
Stand van zaken: geld ontvangen, doch ondertussen werd door de
overheid een put geboord met goed water. Er is dus geen nood
meer aan nog een waterput. Fr. Stanislaus vraagt nu of hij dit
bedrag mag besteden aan andere noden zoals: huizen voor
migranten of een shed voor arbeiders.
De grond is van de parochie. Shed zou gebruikt worden voor
gem - cutting en tailorin g.Ze hebben wel 35. 000 Rs meer nodig
om shed af te maken. Totaal bedrag: '165. 000 Rs
Het zou de naam krijgen van Shabir - centre.
Wij opteren voor de shed.
20 Jonge mensen volgen reeds een opleiding : bag making,
weaving en jem - cutting; na hun opleiding zou men deze werkjes
thuis kunnen uitvoeren

- dankwoordje vanwege parish - council
- een mooi geweven sjaal gekregen, ter plaatse gemaakt.
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Bezoekje gebracht aan de grond waarop de shed zal gebouwd
worden en de naaimachines

Bezoek gebracht aan het St. Justin Girls Hr. Sec. School
superior Sr. Gatherine, congregation of St. Anne
St. Annes - convent, Palakurichy.
Deze school geeft opleiding aan de arme bevolking.
Zij willen graag een hostel oprichten voor arme kinderen ( 100 )
50 o/o van de kinderen betaald een bijdrage, andere 50 % gratis.

Bezoek gebracht aan het Social Action Centre van de Brothers of
St. Gabriel. Dit centrum werd in 1981 gestart door Montfort Brothers
of St. Gabriel.
Focus: awareness education in de ver afgelegen dorpen.

- small savings, weaving, gem polishing ( 54 vlakjes ), rope making
enz...

- gezondheidsprogramma

Middagmaal bij deze broeders

14. 30 u Vertrek
Langs eindeloze lange wegen, met 15 haltes onderweg om de weg
te vragen, staat uiteindelijk een jongen bij de ingang van het dorp
om ons verder te begeleiden naar een afgelegen plaats waar de jongens
ons verwelkomen met een vlag: " Welcome to Wanakkam V.Z.W.
by P. S. A " . ( People's Solidarity Association )
Word geleid door Mr. John Pieter te Pearambur.
Hij is reeds 4 jaar werkzaam in dit project.

15. 30 u Onthaal:
- wij krijgen een puntje op onze voorhoofden , twee veren van een pauw

en worden gezegend.
- Mr. John Pieter geeft uitleg omtrent de bedoeling van het

trainingsgebouw Strengthening PSA' s Health centre
6 %o v?rr de bevolking heeft geen eigen land;
zij proberen mensen bewust te maken om het land efficient te
bewerken;
er is een spaardienst in ieder dorp om aan kleine noden te

voldoen;
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19u

medische opleiding in de dorpen: extracten van medische planten
tegen hoofdpijn, koorts, diarree enz....leren produceren;
planten groeien zo in de natuur;
men zal de landbouwers leren deze medische planten te
telen;
op 12 km is de eerste medische verzorgings plaats

- Hij vraagt verdere medewerking voor zijn gezondheidscentrum,
kinderarbeid, borewell.

- Boomplanting: elke van ons mag een medisch boompje planten...
met water besprenkelen......veel leute en handgeklap

- Bewustmakings toneeltje door de jongens:
op weg ligt een a,r/are steen waarover de voetgangers struikelen;
een jongen zegt: ik kan niet met jullie de steen wegrollen langs
dezelfde kant ....want ik ben van een andere kaste....

- Dans door de meisjes
- Bezoek aan een geiten project bij de armste vrouwen van het

dorp en door Wanakkam gesteund.
De geiten zijn in hun oren gemerkt. ( insurance )
Dit project werkt als een roulerend fonds.
Naast dit project doen zij ook aan vorming en bewustmaking:
de vrouwen worden gemotiveerd om samen te komen om hun noden
en problemen te overdenken en oplossingen te zoeken.
Ook dorpsproblemen worden behandeld zoals wegverbindingen,
watervoorziening, drankmisbruik enz...
Werkt zeer goed,

Bezoek aan " Cardijn Labour Welfare Society " o.l.v. Mr. V. Pankiraj
te Kailasapuram ( Trichy ) en onder de vlag van The Cardijn Society.

Opzet: organiseren van een mobiele cantine " The Wanakkam Mobile
Canteen & Catering "

Onze naam prijkt in grote rode letters op de voorkant van de kantine
en wordt door de plaatselijke l$VB gerund.

Er zijn 3 vaste shops en 1 mobiele kantine.
Wij stoppen bij zo'n verkoophuisje dat aan de ingang van een school
staat. Er werken drie meisjes. Vroeger verdiende ze 300 Rs, nu 500 Rs.
Zij hebben leren lezen en schrijven.
Werken op zelfstandige basis. Zij verkopen drank en kleine
versnaperingen. Maaltijden worden aangebracht door de mobiele kantine.
N iet renderend... .te weinig inkomsten........weinig succes......
Vraag gekregen betreffend uitbreiding van Mobiele Cantine voor 4 dorpen
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7u

8u

Bezoek aan" Nonformal Education Centre for Child Workers " gesteund
door W.S.M. Zij steunen 14 dergelijke centra's in lndia.

Het gaat om 25 kinderen ( 8 jaar - 14 jaar ) die tijdens de dag
werken als steenkappers en s' avonds van 18 u tot 21 u les volgen:
lezen, schrijven, rekenen en....... ontspanning.
Wat de kinderen verdienen is vaak het enig inkomen van het gezin.
Zij verdienen 25 Rs per dag. '1

Enkelen van hen kunnen verder studeren...........als de ouders het
toelaten????
Zij die wel mogen gaan op l jarige leeftijd naar de nomale school
en doen het zeer goed.
Zoals altijd en overal zijn de aanwezige kinderen uitbundig
en lachen zij voluit......

Centrum van de parochie:
- Cardijn Snack and Tiffin Centre waar hapjes en rijstmenu's worden

verkocht; de winst is voor de kerk.
- om 20 u een kleine meeting met de parochiepriester Fr. Vincent Jozef,

de plaatselijke l(\lr/B en Fr Stanislaus Chandran:
- verwelkoming met guirlandes en geschenkjes;
- toespraak van de parochiepriester

Avondmaal op een banananblad in parish - house...."...
een luxe - maaltijd voor Jos V9........

Overnachting in " Tamil M.S.S.S" bij Fr. Michael Tassos :

eenvoudige, armoedige kamers en niet onderhouden ..

12 januari

Breakfast bij Fr. Michael Tassos.....
Wij overlopen met Mariadoss de dag waarop hij ons omstandig
uitleg gaf. Het programma was voor ons een beetje te ingewikkeld en te
uitgebreid om te volgen....

Vertrek
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9.30u

10u Vertrek

4l

Aankomst te Edamalaipatti Pudur
Project " Anto Rehabilitation Centre for the Blind and the
Handicapped " o.l.v. Mr. K.P. Raj
en door Wanakkam gesteund. ( 40.000 Rs in 1995 )
Werkt zeer goed.
Langs de weg een spandoek met " Welcome to Wanakkam Team

Wij bezoeken er het werkhuis waar het gonst van allerlei activiteiten.
Het lijkt op een beschutte werkplaats.
Blinden en mentaal gehandicapten werken in kleine groepjes en rond
bepaalde werkopdrachten zoals:

- het maken en plooien van briefomslagen op maat;
zij maken alzo 2.000 omslagen per dag en per persoon;

- op bestelling: rubbere ringen en stoppen om bv te gebruiken als
stoelpootjes waar een goede afmarkt voor is

- zeep en onderhoudsproducten
- het maken van modules voor' profiels' in autobanden;

zij krijgen 3 maanden opleiding in zijn bedrijf;
in het centrum worden de modules gepolijst

Wij komen niet te weten hoeveel de gemaakte producten opbrengen....
Verloning. 450 Rs waarvan 200 Rs als loon en 250 Rs voor eten, kleding
en onderhoud.

ln een aanpalend lokaal worden wij vergast op een muzikale serenade
ons gebracht door 9 blinden.......heel aandoenlijk......veel lawaai ...op zijn
lndisch.
Zij moeten de instrumenten huren en hebben moeite om financieel te
overleven. Ze zljn afhankelijk van weldoeners

Toespraak en verwelkoming waar ons een nieuw voorstel wordt gedaan
om hen verder te helpen. 395.000 Rs voor job - gerichte training voor
35 blinden,
ln zijn bureau krijgen we een drankje en wordt de familie voorgesteld:
Raj en zijn vrouw Thersa en de leden van het team zoals de
parochiepriester.
Het lijkt eerder een familie - zaak te zijn en zal worden opgevolgd door
Mariadoss
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10. 30 u Ondenrrreg stelt Fr Jos vast dat hij het fototoestel, in bruikleen gekregen
van Mariadoss heeft vergeten. Mr. Xavier neemt een taxi om het apparaat
op te halen. Fr. Jos is een beetje in paniek.
Onderweg valt er een tak van een boom op ons dak. Wij stoppen meteen;
gelukkig zijn er geen beschadigingen........
lndiers waren in de bomen bananentakken aan het
afkappen.....banananoogst was volop bezig.
Langs de baan veel karren tegengekomen met suikerrriet, heel hoog
gestapeld.....pittoreske dorpjes gepasseerd, tempeltjes en veel water.

Joke J.VG stelt vast : de helft van het lndische volk
is onderureg...de andere helft zit op z'n gat.

Nieuw project te Sirumayankudi 'Women Group 'o.l.v. Mrs Regina
Mary te vergelijken met onze KAV - beweging. Een ver afgelegen en
armoedig dorpje

Al de vrouwen dragen een licht blauwe sari, hun uniform.
Een sterke groep , seizoen arbeiders en hebben een
coöperatief gesticht die heel goed werkt.
Wijworden uitbundig onthaald met crackers , een welkomstdans
en een lied door een vrouw gezongen en begeleid door handgeklap
van de vrouwen.
Wij merken dat niet al de vrouwen van het dorp meedoen.
Zij staan er eerder afwezig bij........

Onder een net van kleurrijke doeken, goed beschermd tegen de
zon en met achter ons een airconditioner gaan we zitten aan de
klassieke eretafel.
Toespraak van de voorzitster Regina Mary terwijljonge en oude
vrouwen vooraan op de grond zitten en heel aandachtig luisteren.
Zijvraagl hulp voor betere huisvesting (vernieuwing of nieuubouw)
.......20 melkdieren ......
en ze is gelukkig dat vrouwen zich engageren.
Wiske two bemoedigt hen.

Ook bij deze groep is er een geitenproject.
Het geitenproject van Fr. Arokiadass ( er zijn 107 aangekocht ) is
over heel de streek verspreid, ook in dit dorpje.
9 Geiten worden door John aan 9 vrouwen overhandigd.
En gelukkig dat hijwas.......
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Toespraak van een weldoener uit Texas die op vakantie was bij
hen. Een heel eenvoudig man. ' Hoe klein ook de bijdrage is, het is
altijd welkom...' zegt hij.

Bezoek gebracht aan de kapel.
Groepsfoto's gemaakt van de vrouwen en de mannen.
Wij hebben er twee liedjes gezongen. 

,

De vrouwen behoren tot de laagste kaste. Men had de pastoor
uitgenodigd maar hij kwam niet opdagen. De kerk is afwezig.
Wij hebben een voorstel in hun taal gekregen.
Mariadoss zal het vertalen en opsturen.
Vrouwen waren heel blij.

12 . 45 Aankomst te Kovandakurichy bij Fr. Daveedu

Traditioneel onthaal , eerbetuigingen, er zijn vele kinderen
aanwezig.
Dans van 3 meisjes met een bloempot op hun hoofd...
halen 10 Rs op van de grond met hun mond.....acrobatische
toeren........en al rollend op de grond slaan zij een lange doek
om zich.......dansen op één voet.
Wij ontvangen een traditonele lndische doek.
Ontvangen een project van hem i.v.m. uitbreiding van zijn kerk
St. Jame's Church voor een bedrag van 100.000 Rs.

Bezoek gebracht aan " Mother Theresa Mahalir Mandram o' 
:

is een organisatie die zich bezighoudt met de emancipatie
van de vrouw.
Project van gem cutting en polish training o.l.v. Mr lrudayam
en door Wanakkam gesteund sinds 1993. (921 49 )
Onthaal door de vrouwen, we krijgen een puntje op de wangen
en de handpalmen.
42 Meisjes krijgen er een training. Sommigen werken op hun
eigen, anderen kunnen de machines niet betalen.
Mariadoss geeft evaluatie: het project is een beetje stil gevallen..
de afzetmarkt is klein........het trainingscentrum is niet meer
rendabel.........ern wat nu?
Toespraak van een vrouw: voor de verdere productie hebben ze
een kapitaal nodig van 8 à 10 laks.....we zullen Mariadoss
consulteren.....er wordt een studie gemaakt......hij zal ons zijn
voorstellen laten geworden.
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14u Mr Xavier is terug met het fototoestel

Bezoek aan de James Middle School met een watertank
door Wanakkam gesteund en vereerd met een gedenksteen
gedateerd 10 - 10 - 1995.
ls deze school krijgen 820 kinderen ondenruijs.
Geslaagd project.
Wij hebben de kraantjes laten lopen en onze handen verfrist.
Fr. Jos heeeft de eerste spade gezet voor een bijgebouw.

Middagmaal bij Fr Daveedu: lekkere lndische menu, met sterke drank
en op een bananenblad. Jos Vg geniet ervan......en Fr. Jos ook!!!!!
Daarna hebben we buiten wat gaan verpozen en hebben drie soorten
arenden gezien.

16u Aankomst te Kallakudi bU Fr. K.Dàvid die Fr. Peter Arokiadoss als
parochiepriester van de St. Xaviers's Church vervangt en bij Mr Vincent
diocesane president van C. W. M.

Meeting : Middle School
Op het schoolplein zitten de kinderen in groepjes
Prayer song door meisjes
Toespraak van Mariadoss
Dans met grote bloempotten op het hoofd .

14. 30 u

Mogelijkheden:
machines geven aan degenen die niet kunnen betalen;
machines verkopen;
meisjes zouden de machines kunnen huren.

Bezoek gebracht aan " Mother Theresa Womens Gornmunity "
koeienproject, door Wanakkam gesteund (921 81 )
Functioneert goed.
Elk van ons overhandigt plechtig een koe aan een vrouw....jolijt.
De vrouwen ontvangen 7.000 Rs om een koe te kopen.
Komt van het fonds door Wanakkam gestort.



45

Al dansend rapen zij een appelsientje van de grond op...kunstig
Toespraak van Fr. Jos die op een bepaalde ogenblik

een engels woord verkeerd uitspreekt en door de Fr.
niet kan vertaald worden........

Dans
Toespraak
Vaderlands lied......we proberen mee te zingen t

17.30 u

Thee gekregen in het parochiehuis

Aankomst in het dorpje Varakuppai ( op 10 km van Kallakudi ),
een substation van Fr. David.
Project (921 106 ) waterput gesponsord doqr Shabir en de KAJ.
Venruelkoming: we krijgen een klein appelsientje
Bijeenkomst voor de kerk.
Een kleine groep van kinderen is er aanwezig.
Donkere, zwarte gezichten en ietwat bedeesd.
Toespraak door Fr. David.
Sommigen onder hen erkennen Wiske two.
Vraag voor huizenbouw voor de dalits:

zijworden sociaal gediscrimineerd, vooral omdat zij christen
zijn!! De Hindoes daarentegen krijgen een huis van de
regering.
Kostprijs: 20.000 à 25.000 Rs voor 37 families.
Zij hebben wel eigen grond.

Vraag voor een nieuwe waterput:
De bestaande waterput van Shabir geeft alleen zout water.
Het heeft een zwarte kleur omwille van de aanwezigheid
van aluminium in het water.
Het kan alleen nog gebruikt worden voor schoonmaak
en de planten.
Nieuwe put boren op 12O feet op een plaats waar wel
drinkbaar water te vinden is.

Discussie tussen Mariadoss en de mannen:
wat willen jullie: een waterput of huizen
zij kiezen voor de waterput.
En wat met de oude installatie van de put...?
Men zal een request opsturen
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Op lang aandringen van de onderurijzeres doen de kinderen
nog een dans.
ln de voormiddag geeft ze les;
in de namiddag doet ze sociaal werk in het dorp.

Wandeling doorheen het dorp dat een heel armoedige indruk
geeft, vele huisjes zijn stuk, de kinderen zijn uitgelaten en met hen
zingt Mariadoss een liedje begeleid met het klappen van de
handen. Mariadoss kent er wat van.....

Ondenareg is het volle maan die haar mysterieus licht laat stralen
over de vlakte. De avond is zwanger ........het laat een diepe indruk
n4.........

Wij brengen fr. Dàvid terug naar zijn thuis waar John aan zijn broer
Mozes Marianatham 20.000 Rs overhandigt voor een hartoperatie
Hij is al geopereerd .....had hartproblemen.
Zijn verhaal: hij bevond zich in een gebouw dat instortte
en waarbij hij zijn been brak. Hartoperatie werd toen uitgesteld.
Totale kost van de operatie: 100.000 Rs.
Hij is nu 24 jaar en moest zijn studies onderbreken.

Holy Cross Convent met als Mother Superior Sr. Alphonse.

We zitten buiten in een kring en Mariadoss vertelt ons dat hij
Fr. Michaël heeft ontmoet. Volgens hem werkt hU op zijn eigen.
Volgens Mariadoss heeft Fedina een slecht management, maar wel
goed en bekwame veldwerkers.
Het is een heel gezellig onderonsje bij een lekker biertje.

Maaltijd
Fr Jos slaapt in de pastorie van de parochiepriester Fr. Joseph
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13 JANUARI : DINSDAG

Fr. Jos wordt wakker van de schelle muziek buiten..
oorstopjes baten niet.......

Mass in de" Our Lady of Good Health church "

te Vadugarpet.
yan Fr. Joseph
I

Swaget aan de school ( 2.000 kinderen waarvan 500 internen )
dans door dove jongens
music band van weerloze jongeren
zij moeten de instrumenten huren
request gekregen: music band voor werkloze
jongeren. 60.000 Rs
Fr. Jos spreekt hen toe
kinderen van de kostschool zijn aanwezig

Breakfast met Fr. Joseph en Fr David en
met prachtige lndische dansen door twee mannen,
een lndische volksdans " Karakatam " : de meisjes dragen mooie
langwerpige bloemstukken op het hoofd.
Proposal gekregen van zuster Alphonse:

Skilled training in Tailoring for the rural, poor young
girls and unemployed women: 96.500 Rs.

De zusters doen aan bewustmaking in 5 dorpen.

Ontmoeting met een deel van onze 107 geiten( 25 ) in de streek.
8 à I gezinnen wachten nog.

Vertrek naar Kokkudy
Ondenrveg een ontmoeting met een typisch lndisch straatgebeuren
het dorsen van.............

Aankomst te Kokkudy bij Fr. Francis St. lgnatius Church

Uitbundig onthaal door een massa kinderen.
We zijn blijkbaar een beetje te vroeg ........de father is pas wakkerL
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" Love your neighbour and you will see God "

Sandosha = blijheid

Aan de St. lgnatius Middle School hebben we een gedenksteen
onthuld: Sanitary Facilities blessed & opened Fy Rev. Fr. Jos
Geyskens, de waterkraantjes al spelende geprobeerd en plechtig
het lint doorgeknipt. Een Wanakkam project 97 I 5.

De toiletten zijn voor 3/4 afgewerkt.
Waterput is er maar men is niet diep genoeg gegaan.
Te weinig water in droog seizoen
Zou moeten verder uitgediept worden.
Totale kost. 50.000 Rs.
Deze kost zou verminderd worden tot 36.000 Rs door de
bijdrage van de plaatselijke arbeiders beweging die ook
de pijpleidingen zouden geven.

Ontmoeting met een deel van onze 107 geiten : wij hebben ze
in de armen gelegd van de vrouwen

Swaget in het schoolgebouw: een heel lange smalle zaal,
volgepropt met kinderen allemaal in een roos hemdje,
jongens en meisjes. Er waren 400 kinderen naar onze schatting..
Programma: begint om 11 u en eindigt om 12. 30 u

micro produceert allerlei scherpe tonen.......
prayer song
welcome speech by Sr. Pushpa H.M.
dance
de allerkleinsten groeten ons voorturend......
kinderen van de child labour group dragen een tekst voor
= awareness song; zq zijn niet in uniform
in de zaal gaat een lerares rond met een lange rieten stok
om de kinderen tot stilte aan te manen
Toespraak van de parochiepriester:
hij legt de nadruk op de Christelijke waarden...
kinderen worden ongeduldig, leraars kloppen met hun
aneepjes op de deuren om wat stilte te krijgen......
een toneeltje en2.....
na een uur is de helft van de kinderen verdwenen.........
we krijgen enkele geschenken: peacock, guirlandes,
een l(ffB sjaal
toespraak van Wiske.

11u
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I 12. 30 u

15. 30 u

Boven op het dak van het Artificial Gem Cutting &
Polishing Centre waarin ook non - formal education wordt
gegeven s'avonds aan een tiental meisjes.
Het is een Wanakkam - project meegebracht van de reis in
1994 en uitgevoerd in 1995.
We worden er verwelkomd door Shakila, a teacher.
De meisjes vertellen over hun werk: i
coolie work......koewacher ( 13 j )...... lanöbouw......
geitenhoedster enz.......
Centrum is niet rendabel en wordt gestopt.
Om meer te verdienen moet de productie omhoog m.a.g.
daling van de l<waliteit.

Bedenkingen: wat met de machines en het gebouv/'i??
De jonge meisjes zouden meer verdienen op het veld:
400 Rs per maand.
Nu verdienen zij 300 Rs per maand in de gem cutting.

Wij ervaren dat zulke projecten van gem cutting overal
dezelfde crisis meemaken nml. er is minder vraag naar
stenen........er is geen voldoende afzetmarkt meer.

Zij zullen een voorstel uitwerken en opsturen

ln de straten: één grote drukte van mensen die bezig zijn met
rietsuiker te sorteren

Terraszitje .....het is er heel warm........veel gelachen.....
etentje..

Vertrek

Onderweg langs hobbelige wegen, hutjes met palmbladeren,
rijst- en rietsuikervelden
Op voorstel van Mariadoss maken we een omweg naar
Elakurichy, Our Lady of Refuge, een pelgrimsoord.
De fam. Mariadoss kwam hier op bedevaart. Zijn parochie
ligt op 45 km.
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18u

Hier bevindt zich de oudste kerk van lndia: 350 jaar oud.
Dit pelgrimsoord werd gesticht door dr. Joseph Beschi sj.
Hij is van ltaliaanse afkomst en onderlegd in medicijnen,
de grammatica van T. en boekdrukkunst.
Wij hebben wat gebeden voor het Maria beeld.
Er is ook mirakuleus water te krijgen in flesjes........

Deze omweg bracht met zich mee dat wij veel te laat waren
op onze volgende afspraak en daardoor nutteloos tijd
hadden verspeeld.......
ze zouden ons daar verwachten om 16 u

Aankomst bij Fr. Peter Arokiadass
St. John's Church te Keelapunavasal ( Punavasal )
( hij is nu the Chaplain for C.W.M. is in het diocees
van Kumbakonam. )
Groot onthaal met crackers.
Tea bij de zusters: ltaliaanse congregatie van Verona.
Er zijn 10 postulanten.

Onderweg naar één van de vele omliggende dorpjes rijden
we vast met de van. Het had voordien veel geregend en met
had de wegkuilen met graszoden opgevuld. Het is reeds
donker. Met man en macht proberen ze de wagen weer vlot
te krijgen......wij gaan te voet verder, wadend door het
water... een nieuwe lndische ervaring......in lndia komt men
altijd voor verrassingen te staan.....volle maan.....kikkers
kwaken in één koor......muggen ..anroele exotische avond......
vanuit de verte horen we de trommels roffelen en mensen
uitbundig praten.......grote swaget met welkomstwoorden
o.a. vanwege de St. Rita's Middel School
met veel lof- en dankbetuigingen o.m. voor ons
geitenprogramma ( we komen ze overal tegen.....,....);
door de leden van St. Sebastian Church Street die onze
hulp inroepen om hun kleine kerk in hun straat te herstellen;
door een vertegenwoordiging van de
" Hindu - Kallar society " die Fr Peter Arockiadoss van harte
danken voor z'rjn behulpzame aanwezigheid.
Welcome song by the Music Troop van het dorpje.
Dansen .......het duurt een beetje te lang........maar voor hen
niet.......het is hun feest!!!!!
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23. 30

5.30u

7.30u
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Einde van de swaget

Bij de zusters: een lekker koel pintje, maaltijd met
sj Fr. Paul en broeder Rufus ( 'n mooie ) ...
veel gelachen.

Bedtijd I

nb. omdat wij zo laat zijn gearriveerd, hebben wij twee
dorpen niet kunnen aandoen... ..wij vonden dat heel
spijtig........te weinig tijd om met hen te praten.....
in één van de dorpjes vragen zij naar een waterput

14 januari woensdag

wakker omwille van de mr=ieàoals naar goede lndische
gewoonte in de kleine dorpjes.
Mass en Fr. Jos reikt mee de communie uit.
Afscheid met één uur vertraging op het programma......
zoals naar goede lndische gewoonte.....

Aankomst bij Fr Stanislaus te Thennur, parochiepriester
van de" Our Lady of Lourdes Church "
Hij is ook de president van " Vandhanam ".
Het is de naam van het comité dat verantwoordelijk is voor
ons project te Keelaneduvai.
De betekenis van deze naam is min of meer dezelfde als
die van Wanakkam: Wanakkam means wishing with folded
hands and Vandhanam means wishing with bowed head.

Breakfast waar ook Jesudass bij is
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12. 30 u

13. 15 u

52

Vertrek naar het dorp Keelaneduvai ( 15 min rijden ),
geboortedorp van Mr. Jesudass.
Wanakkam project nr g6/16 Deeping of a lake.
Heel goed en efficient project
Uitbundig onthaal onderweg, massa volk, spandoek.
Felix Rogers, de zoon van Jesudass is er ook bij;
fier en gelukkig om zijn vader loopt hij met ons mee.
Prema, zijn vrouw is er niet bij omdat huri dochter Joy
Chandra ziek is.
We worden onthaald op een stokkendans door mannen
begeleid met trommels, een vuurdans
en een typische lndische groepsdans van vrouwen waarbij
John het niet laten kan om mee te doen.........

Voorstelling van het comité door Jesudass
en een boeiende en diepgaande toespraak door hem.......de
massa luistert heel aandachtig........
Met gans de bevolking gaan we ons project bekijken.........
een prachtig waterbekken........we waren blij en een beetje
fier om Wanakkam Kutti.
Jos Vg heeft het waterbekken als zwemmend ingezegend.
De aftakking naar het dorp werd betaald door de regering.

Groepsfoto met de famiile Jesudass en zijn moeder.

Nieuwe vraag: opstarten van een steenbakkerij.
De opbrengst zal gebruikt worden voor de
opvoeding van de jeugd.

Vertrek.....op weg naar Vadalur,

Ondennreg naar Vadalur liggen langs de baan grote riolen op
een afstand van 3 km. ......Zij liggen daar aljaren....
te wachten
Sommigen ervan zijn bewoond........heel laagstaande
armoedige hutjes......ook dat is India........

Aankomst te Vadalur Pethanayackan Kuppam, met een
dri4kwaterput , ingehuldigd door Fr. Jos in í9Q2.
Fr. Anthony Sagayam.
Fr. Jos herinnert het zich niet zo goed.....de inwijding

gebeurde in de duisternis.......
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14u

15u

15. 30 u

uur?

18u

Korte meeting op de pastorie.
Toevallige ontmoeting met Fr. Windey, een Vlaamse sj.
Hij had onderureg toevallig vernomen dat er Vlamingen in
de buurt waren en uit nieuwsgierigheid zocht hij ons op....
hij had nog nooit van Wanakkam horen spreken.........
Fr. Alphonse was met hem. 

1

Hij leidt " Village Reconstruction Oganisation " VRO
in 1.000 dorpen......hij bezoekt elke dag 4 dorpen....
is voorturend ondenareg........een zwerver.
Hij kent Fr. George.

Een swaget voor de zoveelste keer........
met een engels lied........venarelkoming......een vraag
ontvangen " bouwen van een " Community Hall "

350.000 Rs............er is geen electriciteit in de huizen.....
de kinderen gebruiken de kerk als community hall om hun
huiswerk te maken.....
toespraak van de pastoor
situatie van de buurt:aantal bonded labourers stijgt....
vragen ook hulp for education.

terug naar parish house voor een middagmaal op een
bananenblad......

Meeting in de hall van parish house in het bijzijn van mannen
en vrouwen........
Emotionele ontmoeting met een gezin ( door de fam.
Lebegge gsponsord ) van vijf kinderen
waarvan er drie blind zijn.

stay at hotel: " Radha " te Neyveli.
Dit hotel draagt drie sterren.......... twee ervan zijn uitgedoofd

Mass bij Fr. Mary Julien Benedict Neyveli - 2

L-
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18.45 u Pangat in de zaal van Wanakkam Multipurpose Welfare
Centre( 91111) in de St. Francis Xavieds Church.
HappyPongel(H)
toespraken...en dankbetuigingen....dansen.....Fr. Jos
bedankt.....en zegent de mensen..........we ontvangen een
prachtig doek met de volgende tekst:" with love & deep
gratitude - Neyvelli 2 ".
Wij besluiten dit doek aan Fr. Rogers te geven

Rondgang in de gemeenschapshal.........vrij groot......
met keuken....wordt ook gebruikt voor zondagsonderricht
( catechese ), parochie - meetings, bijbelonderricht onder de
vorm van toneel , trouwfeesten......mooi versierd......
buiten gezeten ...zeer aangenaam .....wat gezongen
en....een pintje....
maaltijd genomen aan een lange, zeer lange smalle
tafel.....zelfbediening
Onze indruk: overdreven gebouw

weinig volk aanwezig
de toilettten waren ??????
er zijn zelfs badkamers ter beschikking!!!
Fr. Benedict meldt ons in zijn
eindrappaort van 23 - I - 97 dat het
tekort van 110. 184Rs gedeeltelijk een
lening is en zijn spaargeld van 22 jaar
priesterschap. Dat geld kan ik gebruiken
als de armen tot mij komen. Gelieve dit
verzoek gunstig te beschouwnen. Kan
het niet, is het ook goed; maar schrijf me!
Fr. Jos heeft hem voor de reis
geschreven dat wij er niet op ingaan.

Joke: naast het podium, links er rechts ervan, is er een
kamer voorzien, ééntje voor de bruid en ééntje voor
de bruidegom die er de nacht, voor de trouwdag,
doorbrengen......
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Terug naar ons hotel

8.30u

9u

doorheen het immense mijnen site......opgericht door de
Russen......de lndiërs hebben het ondertussen verbeterd..
de Russen komen nu om te |eren............
van bruinkool tot electrische centrale
langs de brede lanen " leuzens "

I
Fax verstuurd en Roger wordt opgebeld. t

nb. Jos Vg en Xavier zijn ondertussen heel goede vrienden
geworden.....
hij krijgt van hem elke dag een cigaartje......

Donderdag 15 januari

Mariadoss is thuis gaan overnachten. Komt niet opdagen.
Xavier belt hem op.

Vertrek naar blok 24 Presentation Church: Typewriting
lnstitute ( IUartha ) bij Fr. Antonysamy ( hij is sinds juli
pastoor en draagt een pet ) en Fr. Abralrur.
( deacon....wordt volgend jaar gewijd ).
Tegen de muur hangen verschilde foto's van prigsters en
bisschoppen waarvan John er velen erkent.

Het centrum is sinds vorig jaar gesloten omwille:ÈE-het
feit dat er geen interesse meer is....
van de 3 computers zijn er 2 in de high school geplaatst en
1 bij de parochiepriester.......
de schrijfmachines kunnen overgeheveld worden naar een
ander dorp die zewBl kunnen gebruiken....
zij vragen ons akkopord...Mariadossaegt: ge moogt niets
verander:en zonder Sa-,todating van Wanakkant..,. . . . .

Xavier is ietwat onrusfg.ormwille van Mariadoss nalatigfreid
in gans deze zaak.....

Breakfast
Er iseen kaartje aangekomen vanvl,ege fr. Rogerq.voor
Mariadoss..
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9.30u

9.45u

Vertrek naar St. Joseph's High School

Aankomst.
Het is vakantie.
Deze school werd gebouwd voor de Cylon repatriats children
and poor people from rural ereas in 1981 en is eigendom van
het bisdom
1125 kinderen krijgen er kwaliteitsonderwijs.
Het gebouw is in zeer slechte staat:
het is slecht onderhouden....dak moet hersteld worden .....
ook de ramen en het plafond.... ..zeer vochtig.....
gebouwd met slecht materiaal.......we zijn op't dak geweest...
slecht afgewerkt......beweren dat door ontploffingen in de
mijn schade werd toegebracht en vandaar insijpeling van
waÍer?????
Bisdom weigert op te draaien voor de herstellingen.
Bisschop heeft wel geld voor het bouwen van een
seminarie..........heeft het blijkbaar niet zo voor de leken.......
zijn prioriteit gaat naar de dorpsscholen waar men nog
ondenrvijs geeft onder een boom

Toespraak van de pastoor.
Toespraak van een teacher.
Twee dansen door meisjes, prachtig aangekleed
Proposal gekregen:

1 00.000 Rs voor herstellingswerken.
Totale kost: 150.000 Rs.
Ananda kwam tussen voor 50.000 Rs.

Bedenking: naast deze school staat ook een betalende
katholieke school......waarom niet
onderhoudskosten vragen aan deze kath. school
en zorgen voor een betere jaarlijks
onderhoud!!!l!

Unieke Yoga voorstelling van een meisje dat reeds 5
erkenningsmedailles behaalde......zij kan zich in alle
buitensporige standen kronkelen.......Wiske two doet ook aan
Yoga....... !!l!!!

Voorstelling van de 15 leerkrachten.
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11. 30

13. 10

14u

15.40

Op weg..........
doorheen het mijnencomplex dat we gaan
bezoeken.......Mariadoss kent er de weg........we rijden naar
het hoogste punt waar we een prachtig zicht hebben op een
mijn......de arbeiders lijken wel op kleine mieren ......enorme
machines..... indrukwekkend.......... het
zijn nu aan de 16 mijn toe......
het ganse domein is 10 op 10 km......

zijrl open mijnen.....ze
t

10 miljoen trees werden er gepland op de niet meer
gebruikte mijnen.......men heeft er ook een
klein maar mooi ogend parkje met een ' zoo' .......en een
vijvertje......
de centrale voorziet voor 50 % electriciteit in Tamil Nadu
25.000 arbeiders werken in schiften ( 2.500 per schift )
ze verdienen 5.000 Rs.
Totaal van de arbeiders 150.000.
Ër zijn ook dagloners, zij verdienen 1.000 Rs.

Aankomst: parish house.

Middagmaal.
Fr. Felix is er ook.
Een ietwat vreemde maaltijd; de lndiers voeren onder
elkaar intense gesprekken; John gaat wat rusten in een
aanpalend vertrek waar de discussie luidruchtig verder gaan;
er wordt wat ......wisky gedronken vooral door Fr.
Antonysamy ( hij blijkt heel goed bevriend te zijn met
Mariadoss , hij is van den huize )

Op weg naar Siluvaipalayam bij Fr. Alphonse Manickam.
( hij studeert in Parijs ......was even overgevlogen naar
zijn dorp om ons te begeleiden )

Drinking water programme & educational programme for
children( 97120 ) en Deep ( Dalit Education and
Employment Project, 97 131 |
Met een irrigatiesysteem zouden ze 2 oogsten kunnen
hebben. Meeropbrengst zou dienen voor de opvoeding van
de kinderen.
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17u

18.20 u

20u

7.45u

8u

Onderweg stapt hij oP.

Een wandeling gemaakt door het dorp dat heel netjes oogt
en door de vruchtbare velden, eigendom van de
dorpsbewoners.
Het dorp telt 40 families.
De pastoor is ( bewust ? ) afwezig Hij is op reis.....
stemt ons tot nadenken.....er is blijkbaar naijver tussen de

geestelijkheid; niet zo positief! ! ! ! ! !

Meeting of swaget in de kapel die voor alles wordt gebruikt.

een danseresje viel op het einde flauw....het was
nogal een wilde dans;
volksdansen, imitatie gebracht door een jongen,

volkslied dat ging over de bevrijding van de vrouwen,
toneelstukje, toesPraken, Pongol,

Vertrek naar ons hotel waar wij ons even opfristen

overvloedige maaltijd bij de broer van Mariadoss in block 29

Kennismaking en Fr. Jos zegent het huis en zijn bewoners.

Parochiepriester en de broeder waren er ook.

Fr. Jos bedankt Mariadoss voor zijn tijd en inzet:

hij is een diep gelovig man en met veel sociale inzet.
De vrouw van Mariadoss was er niet omdat zij les moest
geven.

vrijdag 16 januari

Vertrek...John is ziek, hij heeft een zware onrustige nacht
gehad

Aankomst te Alagappasamuthiram bij Fr. AlbeÉ Felix,
een dalit priester. Jonge priester, gewijd in 1994. Sinds 1996

is hij de opvolger van Fr. lrudhaya Nathan.
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Breakfast.
Bezoek gebracht aan een oud Wanakkam project :een
watertank, meegebracht door de reizigers in 1992 en in 1993
door Rik ingehuldigd. Functioneert goed. Het geeft water
aan 4 dorpen in de omgeving
Situatie van de streek: 3.000 mensen, 500 families.

Het zijn dalits, zeer arm, werken op de gronden van de
hogere caste. De mensen verblijven in de 'Forest
Area '. Ze zijn moeilijk bereikbaar, geen wegen. Fr.
Felix bezoekt ze elke zondag. Het gaat om 180
families die nog in stamverband leven.

Opmerking: misschien deze plaatsen bezoeken op
een volgende reis maar dan gedurende een volledige
dag daar de plaatsen moeilijk te bereiken zijn.

Van deze Fr. hebben we onlangs een geitenproject
gekregen ( 97/ 39 ) voor een kleine nederzetting
Sattamampattu op 12 km van de hoofdparochie.
( voor 30 families , 1 geit , 30.000 Rs )

Bezoek gebracht aan een onafgewerkte school:
Meeting: gebed, venarelkoming door Fr. Felix, vraag om de

de school te sponsoren, dankbetuiging voor de
watertank en voor het geitenproject, groepsdans.

De school is in opbouw Gelijkvloers is afgwerkt.
1 ste verdieping: alleen de buitenmuren staan er.
Geen geld meer om verder af te werken. Alles ligt stil.
Zijn voorganger startte de werken en werd verplaatst.
Hijzag het een beetje te groot.....
Fr. Felix moet nu alles verder afwerken en de
verwijten van de mensen incasseren.
Bisdom weigert financiële steun... ! ! ! ! ! !

Droevige situatie! ! ! ! !

5 klassen krijgen les in het gebouw.
4 klassen moeten in open lucht de lessen volgen.
Aantal leerlingen: 600
ook de keuken is in open lucht.....

I
l__

t_

t

1

L

I

l

L*

1

t._

I

L

l
L.

1

i-.',

L

L-

1

L_.

L

1t_

t_

t_

1

l

L-

lL-



60

10u

11. 40 u

12u

1u

13u

16u

Vertrek , langs smalle wegen met veel volk op weg, mooi
gekleed en met versierde wagens.
Het is de derde dag van Pongol: feest van de
familie.

'

Ondenareg staat ons Fr. A.G. lrudayanathan ons op te
wachten met zijn motor-bicycle.
Hij begeleid ons naar Sathiakandanur Village,
substation van Mugaiyur.

Ondenrueg st aat het volk ons op te wachten.
We kregen een uitbundig onthaal o.a. door 4 gekke
jeugdige dansers .

ln de kerk heeft Fr Jos twee kindjes mogen dopen.
een jongen en een meisje. Rosette en Wiske one
traden op als meter.....en fier dalze ziin.
Het zijn bekeerde Hindoes.
Het kindje van meter Rosette heet: Suvash ( 29 - 10 97 )

Swaget: heel ludiek zoals naar lndische gewoonte.
Er is een sterke vrouwenbeweging.
Men doet er ook aan sparen in de bank.
De Fr. is een graag geziene volksfiguur.

Vertrek naar zijn parochie Mugaiyur St. Xavier Church
De eerste dalit bisschop te Vellore in het diocees
Pondicherry is afkomstig van deze parochie.
Hij is de 20 ste priester van deze parochie.....
Fr. Gregory: assistent van de Fr.
Middagmaal genomen.

Wederom op weg.....

Onderweg naar Anilady even halt gehouden om een music -
band te beluisteren.......onmogelijke muziek....
men vraagt hulp om de leerkracht te helpen betalen,
om de weg naar de school te verharden.
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18 u

6t

Aankomst te Anilady bij Sr. Marcelle , sister superior
van het St. Joseph's Convent ( zusters van Cluny ) en
Fr. P. Arokianathan, Sacred Heart High School die Fr Jos
in Belgie heeft ontmoet in 1997 bij Mevr. Elise De Smedt
die de Fr. heeft gesponsord bijzijn priesterstudies en de
parochiepriester.
Wijworden gul onthaald en begeleid naar onze prachtige
en nette kamers. Op elke kamerdeur prijkt onze naam.
Je voelt de zusterlijke attentie overal om je heen.

Het is een heeljonge, blije en dynamische
zustergemeenschap die zich enthousiast engageert voor de '

uplift'van de arme bevolking.
Zij vormen met de parochiepriester en Fr. Arokianathan
een goed team die elkaar goed verstaan.
De zusters beschikken ook over een dispensarium waar
vooral brandwonden worden verzorgd en
dat in heel de streek een goed faam heeft.

Gezellig avondmaal in het convent.
Zoals overal zijn de zusters heel lief en vooraleer je bord
leeg is, staan ze reeds klaar om er wat anders op te
leggen....je moet eten.....

John is te ziek en gaat naar zijn kamer

Mariadoss sleept ons dan mee voor een meeting in de
voorhal. We krijgen dan een processie van groepen en
mensen die zich allemaal presenteren en ons hun proposals
overhandigen.
Voor deze onaangekondigde meeting hebben wijweinig
waardering, temeer daar we zo moe zijn........en toch....
ondertussen moet de beloofde swaget uitgesteld worden...
wat naar onze mening niet zo beleefd is vanwege Mariadoss.
Op een rijtje:

Kennismaking met Sr. Magdalene Padyattil, superior
St. Joseph's Home for children te Gheyur en haar
proposal : drinkwaterput 200.000 Rs.
Zij vertrekt nog dezelfde avond. We zullen haar gaan
bezoeken op 18 januari.

L

L

I

l
L-

L

I

L

L

L

t_

I

I

L

It

L

I

L_

I

L



62

Oscar Romero Jeugdbeweging o.l.v. Fr. Deva Sarajaraj
op 3 km van Anilady. Project meegekregen: het oprichten
van een eigen steenbakkerij.

Fr. Nazarene van Tourichupundy op 1

Vraagt een waterput voor zijn school en
3 km van Anilady
zijn dorp.

Fr. Arul Pushpam van Nangathur
Vraagt een music - band voor de laaggeschoolde jeugd:

aankoop van muziekinstrumenten 44.000 Rs.

Mr. L. Arulappan van Vikravandi: oprichten van een fonds
waar mensen geld kunnen lenen om een koeienproject op te
starten.

Uiteindelijk kunnen de meisjes hun langverwachte dansen

uitvoeren en wenst Fr Fos Sr. Marcelle proficiat voor haar
verjaardag.

Na de swaget trekken we met de altijd lachende Sr. Marcelle
het dorp in waar het volop feest is .....een groep jongeren

roffelen op de tabla en acher hen een prachtig versierde
praalwagen getrokken door twee buffels en gemend door de

tuinier van het convent; de ossewagen werd door Sr'

Marcelle uitgeleend .....aii staat heel dicht bij de plaatselijke
Hindoe bevolking die hun god vandaag vieren.
Een uniek schouwsPel.

ln een apart hokje bezoeken we een zwaar verbrand meisje

dat in de duisternis moet verblijven, bijgestaan door haar

ouders........een pijntijke en dramatische ontmoeting....

Een heel goede nacht.......
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7u

9u

zaterdag í7 januari

Mass in hun klein kapelletje, allemaal
door Fr. Arokianathan in de streektaal
John is verrezen......

zittend en voorgegaan

We maken een rondwandeling doorheen het " Sacred HeaÉ
High School " van Fr. Arokianathan die wij onze financiële
steun hebben toegezegd voor een drinkwaterput. ( 97134 )

We gaan nog even langs het meisje dat zwaar verbrand is
en Fr. Jos haar.

Bij gebrek aan tijd omwille van de processie van gisteravond
geven wij Sr. Marcelle ( zijvraagt er uitdrukkelijk om )
de kans om wat te vertellen over haar werk:

wij hebben haar financieel gesteund voor aankoop van
naaimachines voor het " Deepa Tailoring Gentre"
75.000 Rs.
( dit werd betaald door de zus van Gaston )

Nieuwe aanvraag:
aankoop van een jeep om mensen in de dorpen te
bezoeken; zieken te verzorgen ; catechese te geven;
aan bewustmaking te doen; onderwijs.
Prijs: 361. 600 Rs .

Zij vraagt ook een jaarlijkse geldelijke bijdrage om
medicijnen aan te kopen om mensen met
brandwonden te kunnen veruorgen.
Het groot ziekenhuis is gestopt mert de jaarlijkse

bijdrage van 20. 000 Rs. Aanvraag wordt opgestuurd.

Algemene indruk: een boeiende plaats dat al onze aandacht
verdient voor de toekomst.

Vertrek en afscheid . .( emotioneel...)
Fr. Arokianathan rijdt ons voor zodat wij meteen in de juiste

richting zitten op weg naar Fr. Pathrose te Tiruvannamalai.

l

I

1

I
I
j

L--

I

i
t_.

i
IL-

L

I

i

t

1

I

t

I
I

I

t--_



64

i

L-

i

t-

l
I

l

t

10.45 u

14u

14. 40 u

15.40

16u

Aankomst bij Fr. Pathrose. (9411) lnfant Jesus Mission en
parochiepriester van Thenimalai
Meeting met het volk en kennismaking.
Mariadoss spreekt de mensen toe en tracht hen en Fr.
Pathrose te overtuigen om met revolving fund te starten:
een kleine spaarpot aanleggen met de opbrengst van de
melk waarmee men dan geld heeft voor de opvoeding
van de kinderen..........mensen reageren en stellen vragen
aan Mariadoss......

Het is nu de beurt om eens koeien uit te reiken( geen geiten )

Middagmaal.....ondertussen is ook Mr. Sunder ten tonele
verschenen.....Fr. Pathrose en Mr. Sunder hebben in 1997
een week bij Fr. Jos gelogeerd.
Volgens Mr. Xavier staat Mr. Sunder op'de zwarte lijst'
van personen die door de overheid worden gevolgd omdat ze
over teveel fondsen beschikken die zij niet kunnen
verantwoorden. ( geldt ook voor Fr. Pathrose die naar ons
gevoelen teveel bedelt )

Buiten nemen de mensen hun middagmaal op de grond.
Op de velden zijn boeren de rijstvelden aan 't ploegen.
ln een mooi rondje trekken ossen de ploegen voort.....
een idyllisch tafereeltje.....goed voor reisagentschappen
om reclame te maken.

Vertrek

bezoek aan een tailoring centre en een home voor
bejaarden.....bestaat ook in lndia! ! ! ! I

op weg......langs smalle, enge baantjes.....er zijn er geen
andere......

Aankomst bij Fr. Paulraj St. Theresa Mission
te Madurampatti. ( 96/12 ) Summer coaching class.
Links van de straat wonen de hogere kasten;
rechts ervan de lagere kasten.
Zeer veel mensen komen kijken.
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Het schoolgebouw is erg vervallen.
Swaget op het binnenplein van de school.
Massa kinderen aanwezig met de gebuikelijke glimlach.
Het heeft allemaal een armoedig uitzicht....

Aankomst bij de bisschop van Vellore
Rev. Dr. A.M. Chinnappa, een dalit.
ls ooit in Belgie geweest en kreeg er geen eten.......
Xavier is een goede vriend van hem....hij is er thuis....
Bij een drink worden ons projecten overhandigd.......
zonder al teveel uít1e9......
ondertussen zat de fam. Jesudass op ons te wachten.

Avondmaal

Te korte ontmoeting met de fam. Jesudass; zij hadden
gans de dag gespoord van Bangalore naar Vellore om ons te
ontmoeten........we kregen van Mariadoss en Xavier slechts
een half uurtje om met hen te praten......diezelfde avond
keerden ze nog terug naar huis......

Tot slot nog een evaluatie met Mariadoss en wij die zo
graag zouden gaan slapen......

Evaluatie i.v.m. de bisschop van Vellore:
we mogen geen enkel project nog steunen in de
toekomst zonder een aanbevelingsbrief of
bisschoppelijke stempel van hem;
reden: om dubbele financiëring te vermijden;

hij zelf houdt eraan om een overzicht te
krijgen van wat er in zijn bisdom gebeurt.

wanneer iemand beroep doet op zijn administratie
voor een projectaanvraag, rekent zijn administratie
werkings-onkosten aan ( 5 Yo )
zij staan niet in voor de opvolging van een project;
dit veronderstelt dat wij, in de toekomst, de
projectaanvragen vanuit deze streek meer dan ooit
goed moeten bestuderen op zijn echtheid en
authenticiteit.
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6. 15 u

6.45u

zondag l8januari

Afscheid van de bisschop 
i

Aankomst te Katpadi, St. Joseph Boys' Home,
Fr. Francis Anthonusamy rector
and Mr. Devasagaysffi, een heel goede vriend van
Mr. Xavier.

Mass in een grote kapel, we waren een beetje te laat,
veeljonge jongens aanwezig die prachtige ritmische
liederen zongen begeleid met trommels en een orgel.
Breakfast. ( eieren...........nog eens eieren )

ln de prachtige tuin werden we vergast op een
serenade gebracht door een musicband o.l.v.
Mr. Devasagayam, State Police Bandmaster,
Don Bosco School of Music,
een heel sympathieke man op leeftijd die zijn hart
en ziel verloren heeft aan de muziek en zijn jongeren.
Dank zij hem vinden heel wat jongeren een job als'
muzikant bij de politie en het leger. ( goede wedde )
2 jaar training in notenleer.
Zij speelden voor ons o.m. Het beloftelied van de
scouts en Ware Liefde. ( een heel goede musicband )
John bedankt de musicband en tot slot zingen wij een
lied dat meteen door de dirigent word begeleid op zijn
harmonium.

We hebben hier twee projecten meegekregen:
Aankoop van 12 naaimachines : 70.310 Rs.
Aankoop van muziekinstrumenten en uniformen
138.930 Rs.
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9. 35

12. 15 u

Op weg naar

7 wonderen of specialiteiten van Vellore:
tempel zonder God
paleis zonder koning
politie zonder macht
vrouwen zonder schoonheid 

:

rivier zonder water i

Japthikarani, duck rearing bij Fr. Sebastian. (94143 |
Deze Fr. is vervangen door Fr. S. Ratchaganattah

bezoek aan zijn zeer oude kapel en meeting
met veel micro's
situatie van de bevolking:

heel arme bevolking, de Akali's
nog lager dan de Arijans.
het zijn was - mensen ;

zij doen de was van de laagste kaste
zij wassen het hele jaar door behalve in het
zomerseizoen ( te weinig water );
als loon geven de klanten een pak rijst per jaar
tijdens de oogst; elke avond gaan deze Akali's
van deur tot deur om voedsel, krijgen weinig en
hebben het moeilijk om één maaltijd per dag te
gebruiken;
het zijn ook lijkdragers en toortsdragers bij
huwelijken;
zijworden beschouwd nog minder dan dieren
waar de mensen de was doen, kunnen ze
meteen de eenden houden.
Het is voor hen een bijkomend inkomen.
( 24 families )

we zijn de eenden goede dag gaan zeggen.
en zij hebben ons op hun Wjze begroet.......
een prachtig project;
het gaat hier echt om de allerarmsten.
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'Í3. 30 u

16. 20 u

Aankomst te Theresapuram, milk animal bij
fr. Malaiyappan. (97111 |
koeienproject: 18 koeien voor de allerarmste families,
gekozen door het comité van het dorp.
meeting met de Fr. in zijn parochiehuis.

Middagmaal in het St. Theresa's Convent
waar zich ook een dispensarium bevindt.

Na lang zoeken en vragen: aankomst te Cheyur bij
Sr. Magdaleine Padyattil.
Ligt ver afgelegen van de bewoonde wereld.
Deze Sr. werkte vroeger als sociaal assistente te
Madras. Werd naar deze school overgeplaatst om

orde op zaken te stellen.......
Heel oud complex, een beetje onderkomen.
Er is een dispensarium, een weeshuis, een convent,
een school, tailoring center
De zusters zijn op retraite voor één dag.
Bij onze afreis komen ze juist aan: een joelende
bende.
Verwelkomingslied door de wezen en een dans;
thee... koffie. ...... sweets.
We maken een rondwandeling doorheen het domein.
Zij hebben een probleem met drinkbaar water-
De kinderen moeten dagelijks 3 km. ver om drinkbaar
water te gaan halen voor ze naar de school gaan.

Ze hebben 5 waterputten: alleen zout water.
Kunnen het zelf niet gebruiken voor irrigatie: de
planten sterven. Ook niet om de aws te doen. het
water schuimt niet.

Vraag: drinkwaterput met pomp en leidingen:
200. 000 Rs.
Ze vonden een plaats waar drinkwater aanwezig is.

We gaan het weeshuis bezoeken waren we spontaan
worden vergast door heel blije en gelukkige kinderen
die voor ons dansen en een lied zingen.
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Op weg naar Madras of Chennai: eindpunt van deze tocht van
1. 400 km.
Mr. Xavier neemt ons mee naar zijn parochiekerk:
een bedevaartsoord van Our Lady of Good Health
Anna Colony, Besant Nagar.
We hebben er samen gebeden en God bedankt voor de goede
afloop. Xavier vertelt ons dat hij hier elke morgend komt bidden
voor zijn vrienden van Wanakkam. Hij is een zeer gelovig man
en vrij actief in zijn parochie.
ln de Mariahal, rechtegenover de kerk, vraagt Xavier aan het
plaatselijk koor dat aan het repeteren is eventje op te houden.
Rond het altaar zingen wij Wees Gegroet o Sterre.
Er is ook een winkeltje waar mensen allerlei religieuse artikels
kunnen kopen. Xavier koopt voor elk van ons een mooie vergrote
foto met O. L. Vrouw en het kindje Jezus.

Wij gaan nog even een bezoekje afleggen bij de fam. van Mr.
Xavier. Blijweerzien met zijn vrouw, kinderen en kleinkinderen
We bedanken de driver en Mr. Xavier en vooral zijn vrouw die
zoveel dagen haar man heeft moeten ontberen.
We bedanken ook Mariadoss.

Op weg naar Asha Nivas bij Fr. Kurian Thomas.
Blijweerzien en buitengewone hotelkamers voor de nacht.

maandag 19 januari

Madras = Chennai 600 029

Voormiddag 11 u:

Bezoek aan het Domestic Workers Training Programma.
Asha Nivas Working Women's Hostel
(Arpana Sadan )
no 35 Railway colony
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Een nieuw gebouw i.s.m.W.S (en Wanakkam).
Prachtig ingericht en tot in de puntjes georganiseerd door Kurian
Thomas.
Zij betalen 1.2O0 Rs en verdienen 6.000 Rs.
Programma: Welkom door Mrs Rosa Joshi

Welkomstdans door de leerlingen,
Kennismaking met de training: r

1. kookdemonstratie en we mogen proeven
2. Handwerk

Dankwoordje door Mrs Anita Vaz.

Bezoek aan werking Straatkinderen:

zij verblijven er 5 maanden en gaan daarna naar de school.
De verantwoordelijkheid berust bij een koppel.
Wij worden er door de kinderen gul en blij onthaald.

Bezoek aan de Slumwerking:

Madras heeft 2.000 slumwijken die her en der zich hebben
neergezet tussen de buildings.
De regering heeft een aantal huizenblokken gebouwd voor
deze slumbevolking. De tegenstelling is enorm groot en raakt
ons diep.
Bezoek aan één van de slums " Thomas Road n' o.l.v. Sr. Lilly.
Met haar team is zij nu reeds werkzaam in 100 slumwijken.
Een uniek en efficiënt werk.
Per huizenblok zijn er 4 vrouwelijke animatoren die zelf deel
uitmaken van de slumbevolking. Zij staan dichter bij de eigen
bevolking en worden door hen gemakkelijker aanvaard.
Zij spelen voor antenne. Elke week is er een vergadering met hen
en de projectleiders, waar ook altijd een advocaat bij is.

Wij hebben de gelegenheid om een straatvergadering bij te wonen
welke plaats vindt rond een poppenkast. Poppen spelen een
verhaal rond het netjes houden van de buurt en de huisjes.
Een vorm van bew;stmaking temidden van armoede en ellende.
Er wordt gezongen en gedanst en de kinderen zitten aan onze
voeten, gelukkig, lachend, joelend maar ook getekend door hun
armoedige situatie. Mannen en vrouwen staan recht in een grote
kring rondom de kinderen
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Sommige vrouwen blijken, volgens Wiske two, gedrogeerd.
Vanuit de vensters van de buildings kijken de bewoners toe.
Het lijkt op een grote mierennest!
Bij zulke straatvergadering zijn er ook altijd artsen aanwezig bij
wie de slumbevolking op consultatie kan gaan
Zij luisteren aandachtig naar de lichamelijke kl
onderzoek en schrijven medicatie voor.

gchten, doen een
I

lk denk bij mezelf: er zijn zelfs artsen die oog hebben voor de
armsten der armen......we zijn gelukkig dit te mogen vaststellen.
En wat verder worden dan de voorgeschreven medicamenten
uitgedeeld. Het is een totaal project van bewustmaking en
gezondheid. Sr. Lilly vertelt ons dat zij voor dit project veel
waardering krijgen, ook van de overheid en de buurt.
Er gebeurt wat........een kleine begin....hoopvol voor de toekomst.
Fr. Jos spreekt de kinderen toe en we zingen een liedje.
We hebben ook geprobeerd hun liedje te leren zingen...( het is een
plaatselijke hit dat vooral gezongen wordt door de straatkinderen
en handelt over vriendschap en vreugde )
maar we slagen er niet in......te moeilijk voor ons.

Namiddag van 16 tot 18. 45 u

Bezoek aan het " Blind and Deaf lnstitute" van de zusters van de
Jacht van Heverlee waar een 1.000 jongeren verblijven.
Het is een werk dat heel erg gewaardeerd wordt in gans lndia.
We worden door de zusters gul en vriendelijk onthaald op een lekkere
tafel vol sweets, thee en koffie en dan maar tateren.........over het bezoek
van onze eerste minister en de vele verhalen daaromtrent.
De veiligheidsdiensten hadden vooraf alles goed nagekeken en de zusters
erop gewezen dat ze hem niet mochten omhelzen.....maar onze eerste
minister doorbrak al deze veiligheidsvoorschriften.
Aan de tafel zitten we
met Sr. Lena Van Walleghem met wie Fr. Jos heeft
gesproken over de situatie te Kodai ( zij had ook zware kritiek op de
manier waarop de pastoor van de parochie handelde.....hij voert een
bittere en zelfs een gewelddadige machtsstrijd met de plaatselijke
burgemeester....),
met Sr. Wies de Roo van Maldegem afkomstig;
met Sr. René Van Rompaey van Diest,
met Sr. Angéle Huycken van Kaaskerke
en met Sr. Lia Venryaest van Retie.
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19u

Avondmaal

21. 3A

De twee blinde kinderen, door de fam. Lebegge, zijn hier op internaat
en we hebben een korte ontmoeting met hen in de refter.

Rondwandeling doorheen het domein: heel aandoenlijke ervaring.....
Op de speelplaats wandelen de meisjes hand in hand, een dove met een
blinde.....vooraleer zij het avondmaal gebruiken, staan,ze in
gebedshouding voor de ingang van de refter.....en harÍd in hand gaan ze
dan binnen......gezeten op de grond nemen zij in stilte hun avondmaal.
Er wordt niets gezegd want de maaltijd is voor hen een heilig gebeuren.
We gaan eventjes naar de kapel waar blinden en doven samen bidden.
Het is een vreemd gebed want gezamelijke afspraken maken is bijna
ondoenbaar m.a.g. dat iedereen luidop bidt volgens zijn aanvoelen.
Een indrukwekkend gebeuren. Je moet niet kunnen zien of horen om
samen God te loven.
We brengen nog een bezoekje aan de meisjes en voeren met hen een
gesprekje. Fr. Jos had van de zuster geleerd hoe je aan doven moest
uitleggen wie we waren en dat we elkaars vrienden zijn. Met twee gebaren
ontstaat er tussen hen en ons een vreugdevol kontakt.
Ze hadden Fr. Jos begrepen.

Groepsfoto genomen van onze enthousiaste Vlaamse zusters.

Gezellig onderonsje in Asha Nivas ...met een pintje....een babbeltje.....
Sr. Lena is er ook bij........ondertussen waren er reeds foto's klaar
van ondenryeg......nieuwsgierig bekijken we ze en we vinden ze heel
geslaagd...
en ze zijn veel goedkoper ontwikkeld dan in Belgie. !!!!!!!
Fr. Alphonse komt er ook nog bij.......hij kan ons niet met rust laten....
hij is blijkbaar een vriend van Fr. Kurian......John en deze Fr. voeren een
discussie omtrent het hoge bedrag van de waterput die hij vroeg......
Fr. Alphonse zit er een beetje bedeesd bij......en vroeg aan John om
zelf een prijs te bepalen.....

Op onze kamer hebben we verder de foto's bekeken
We lazen de gekregen faxen van o.m. Jan Beyens en Gaston;
van de l«VB van St. - Stevens - Woluwe;
er was ook een fax voor Fr. Jos en Rosette.
Faxen krijgen is op zo'n moment een weldaad.....er zijn geen afstanden
meer.....en we voelden ons diep verbonden met onze kennissenkring....
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tel. gedaan naar Belgie voor een bedrag van 2. 900 Rs.
J.Vg. heeft de watchman wat lessen gegeven in de moderne
communicatie mogelijkheden......hij wist niet dat zijn apparatuur ook kon
gebruikt worden om faxen te versturen.....

John heeft ondenrueg een uitdrukking onthouden:
Sandosha Pungudee = overvloeien van vreugde.

I don't know where l'm going
but l'm on may way.

Fr. Kurian kon vroeger rekenen op de medewerking van zusters van
verschillenden congregaties.......hij is ermee gestopt...reden:
er was geen continuïteit en eensgezindheid.......
nu heeft hij zijn eigen zuster - congregatie gesticht die onder zijn leiding
staat........je moet het maar kunnen.

dinsdag 20 januari

Opstaan

Misviering onder ons in de stemmige kapel van het centrum.
Evangelie: God zaall, een deel valt op de weg,een deel in de goede
aarde, maar Hij blijft zaaien...ook doorheen Wanakkam.

Ontbijt

Faxen verstuurd naar Hilde, R. Mertens, voetbal St. - Stevens - Woluwe,
en vrienden

Afspraak met Mariadoss en Xavier.
Ze waren te laat op de afspraak.....11. 15 u
Met kleine " auto- brommers " naar de hoofdzetel van de
arbeidersbeweging waar we een evaluatie hadden
met Fr. Thomas Joseph, Mariadoss en Xavier.

7u

8u

9u

10. 30 u
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Hun office is onderkomen, totaal niet uitgerust en vooral te klein om

efficiënt te werken.
Fr. Thomas Joseph doet op ons een beroep voor geldelijke steun.

Wij vinden dat hij dit moet vragen bij de internationale arbeidersbeweging
Wij willen wel zijn aanvraag steunen en opvolgen.

John geeft zijn visie weer namens ons allen omtrent de beweging:
de beweging is er niet voor zichzelf; beweging moet beweging maken;
de beweging is er niet voor de projecten.

Onderweg hebben wijte weinig de vragen van de plaatselijke bevolking
gehoord. Het waren steeds de priesters of de projectleiders die met
vragen afkwamen.

De meeste projecten die we hebben gezien, hebben goed werk geleverd
maar zij verzwakken.

Wanneer de parochiepriesters na 5 of 7 )aar verplaatst worden,
verzwakken de projecten doordat de opvolgers er niet genoeg achter
staan. Mensen geraken dan ontmoedigd.

Sommige projecten door leken geleid ondervinden vaak tegenwind van
de plaatselijke priester.

Mariadoss kan vaak de projecten niet opvolgen bij gebrek aan tijd
maar ook omdat Wanakkam hem niet meedeelde of de aangevraagde
projecten zijn goedgekeurd en geldelijke steun ontvingen.

Wiske one krijgt van haar beste vriend Xavier een geschenk mee voor
haar man Roger: een prachtige hoed.

11. 30 u Afscheid van Mariadoss en Xavier.
Terug naar het centrum van Kurian....verkeer is hectisch, ongelooflijk,
ongezonde uitlaatgassen.....
ongeveer 20. 000 van deze auto's in Madras!!!!!!
Jos Vg, zelf een bekwaam driver, zegt: als er een god van de drivers
bestaat dan kan het niet anders of het moet een lndiër zijn.
Fr. Jos rijdt met Fr. Thomas mee: een heel goed man maar op de vragen
die hem worden gesteld geeft hij nooit een antwoord ad rem.

Hij begint altijd met het vertellen van verhalen......

I

i
I

(*

t
I

I

t_.

L

\

t

1

I

t_-

i

I

L.

t*.



75

14. 15 u Lunch samen met Thomas Joseph.
Hij leent ons een extra valies gezien de winkels gesloten waren omwille
van een staking en wij valiezen tekort hadden.

Laatste meeting met Fr. Kurian op zijn bureau en afscheid.
We krijgen van hem een poster van Mother Teresa

Begeleid door Fr. Kurian rijden we naar de luchthaven'voor onze vlucht
naar Calcutta met vertrek om 18. 15 u. Het vliegtuig is op tijd maar wij
hadden vergeten onze vlucht te reconfirmeren m.a.g. dat er voor ons
geen plaatsen waren geboekt.
Algemene paniek! J. Vg echter reageert alert en laat de juffrouw aan het
loket geen minuutje alleen........enkele minuten voor de vlucht het
verlossende nieuws: we kunnen allen nog mee......oef.
Een klein mirakel. Fr. Rogers heeft toch gelijk: de voorzienigheid is met
ons.

Aankomst te Calcutta om 20.20 u waar Fr. George ons geduldig staat op te wachten
Met enkele drivers rijden we naar ons hotel midden in de stad na enkele diskussies
met hen.
Gelukkig dat George erbij is want we zouden er nooit heelhuids geraken en
waarschijnlijk te veel hebben betaald.
Onderweg stopt een van de drivers en zijn begeleider stapt uit en komt Fr. George
bedreigen. Hijwil zijn geld ontvangen. De driver echter rijdt gewoon door en laat de
begeleider achter op de straat.......typische lndische situaties....
George heeft voor een gezellig en comfortabel hotel gezorgd.
Wij beschikken over mooie kamers en nemen een uitgebreide broodmaatl'ljd in de
kamer van Jos en Wiske. Heel gezellig en knus.
Fr. George straalt van geluk en is heel blij ons te zijn.
Hij vertelt ons dat hij de nachttrein heeft genomen naar Calcutta: is goedkoper en
hij verliest geen tijd.
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woensdag 21 januari

Bezoek aan Calcutta en het werk van Mother Teresa o.l.v. Fr. Sunit Rosario
en met een van " Brothers of Miss. of Charity ( M C )
Deze Fr. heeft zijn roeping te danken aan Fr. George.
Het is een heel fijn man, diepgelovig en ietwat ruig gekleed.
Hij is perfect van het seminarie; doet tijdens de weekend parochiedienst;
leraar in pastoraal theologie en houdt zich vooral bezig met de vorming van de
priesters...hij volgt hen, moedigt hen aan, beschermt hen tegen depreslies.

Deze vorming is een nieuw project, pas opgestart en gegroeid uit de noden van de
priesters.
Fr. sunil is daarvan de grote promotor en bezieler. Een fijn man.
ln ons hotel zit hij met Fr. Jos, Fr. George en wiske one aan dezelfde tafel:
we hadden een geanimeerd gesprek en wij voelden heel sterk aan dat hij een
bewogen priester is tenarijl Fr. George alreen maar luisterde.......

Met hem bezoeken we o. m.

. 1. het kindertehuis ( vondelingen en pasgeborenen door de ouders afgestaan )
Velen van deze kinderen worden nu geplaatst bij rijke kinderloze families.
De pasgeboren kinderen konden rekenen op de glimlach van de zusters.

- 2. Motherhouse met de graftombe van Mother Teresa.
Het heeft ons diep ontroerd en stil gelukkig gemaakt toen we bij de graftombe
ons Maria - lied hebben gezongen.
Op de frafsteen: " Dit is mijn gebod dat gij elkaar liefhebt, zoals ik u heb
liefgehad".

3. Het huis van de oudertingen: prem Dam.
. 4. Het huis van de stervenden: Kali - Ghat.

Hier speelden jonge mensen , afkomstig van Parijs en van Canada, viool en
blokfluit. Misschien was het de eerste keer dat zij in hun armoedig bestaan

aandacht en warmte kregen.
r 5. Het huis van de exgevangenen: Shanti Dan.

J.Vg merkte op na al deze bezoeken:
ik had ook mijn bedenkingen rond Mother Teresa omdat zij niet zo meteen werkt
aan structuurveranderingen
maar als er nu nog iemand mij daarover aanspreekt dan is mijn antwoord klaar.
" ga eens ter plaaste kijken te Calcutta ,,.
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Bezoek gebracht aan een groentenmarkt: een weelde van kleuren

Hier heeft J.Vg zijn hart kunnen ophalen.
Hij hoopt nog altijd om in de toekomst zijn witloof te kunnen exporteren naar
India.
Hier werden wij voorturend door lndiërs vastgeklampt 61s zjch
als gids presenteerden.....en Fr. George ( dames ) voorstelleh deed waarop hij
niet is ingegaan........

ln een bar waar George altijd komt als hij in Calcutta vertoefd, namen we een
verfrissing.

s'Avonds op de kamer van J. Vg. discussies rond de economie van lndia,
vooral tussen Jos Vg. en Fr. George.

Ze geraakten er niet uit.......Jos Vg deelde zijn visie mee.
nergens hebben ik een kruiwagen of een schop gezien!!!!
Fr. George replikeerde met een persoonlijke ervaring: hij had geprobeerd zijn
dienstmeisjes te leren kuizen met westers materiaal...dat zou veel eenvoudiger zijn en
efficiënter........maar het baatte niet........de lndische kultuur is van een andere orde.....
Fr. George en Jos Vg. werden goede vrienden......zij hadden elkaar gevonden!!

We stellen George ook enkele vragen rond het Poor Relief Fund.
George heeft zijn bedenkingen rond hun manier van werken.
We vragen hem dat we mogen schrijven.....hij geeft een ontkennend antwoord...
hij zal zelf eerst nog een poging doen...
George is een merls,vaardig man in zijn uitspraken: af en toe heeft hij zware kritiek
en toch zijn het allemaal goede mensen, kinderen van God....zegt hij.

donderdag 22 januari

8 u Breakfast

Mass op onze kamer.
ledereen sprak zijn persoonlijke ervaringen uit omtrent de reis.
Ook George vroeg om iets te mogen zeggen.
lk heb ooit in het Sanscriet een uitspraak gelezen die mijn levenswandel heeft
bepaald: Alles wat niet gegeven wordt, gaat verloren.
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We hebben nog wat rustig gebabbeld....George zegt dan op een bepaald
ogenblik dat we zelf mogen schrijven naar de leiders van het Poor Relief Fund

lnpakken en afrekenen; we betalen ook voor George.
Hij vond het nogal duur...wij daarentegen niet.
We bestellen een taxi in het hotel en nemen afscheid van George die nog in
het hotel zal verblijven omdat hij pas laat in de namiddag vertrekt.
Fr. Jos had een pak brieven en pakken kledij meegebracht van de lndische
zusters die werkzaam zijn te Melsbroek bij de oudere zusters Ursulinnen
Beide zusters zijn afkomstig uit de streek van Ranchi.

17. 15 u VeÉrek luchthaven Calcutta ( met 2 uur veÉraging )
Aankomst te Delhi
We hadden vanuit Calcutta het Centaur Hotel vastgelegd en men hen
afgesproken dat ze ons zouden afhalen op de luchthaven...
maar niets daarvan.......J.Vg wordt zenuwachtig en gaat bellen.....
tevergeefs...ondertussen kwamen allerlei drivers op ons af om hun
diensten aan te bieden.....wij weigerden....het was er bar koud.....
tenslotte hebben wij met één van hen toch een afspaak moeten maken
na lange onderhandelingen....en weg waren we.......

Aankomst in ons hotel: het lijkt op een modern, prachtig uitgerust hotel...
maar schijn bedriegt.....slecht onderhouden en de kamer van Wiske one
moet nog vríj gemaakt worden.....

Avondmaal: we zijn opgelucht en beseffen maar al te goed dat onze reis
op zijn einde loopt wat een vreemd gevoelen nalaat.

vrijdag 23 januari

Vandaag: een uitstap in New Delhi .

We bestellen een trip in het hotel en met een driver zijn we de ganse dag op stap.
We hoopten het Red Fort te gaan bezichtigen maar het bleek gesloten omwille van de
nationale feestdag.
Op het plein voor het fort een bonte verzameling van mensen en bedelaars waaronder
een jongen die helemaal onderkomen is ( vuil en smerig maar heel sympathiek ),
venters met allerlei snuisterijen. We hadden gepland om in het Red Fort onze inkopen
te kunnen doen voor onze expo....walnu???? Ondertussen was onze driver reeds
vertrokken.....
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Dan maar op eigen houtje de stad in.......de ouderen onder ons wisten nog dat men op
vroegere reizen
in een grote markthal was gaan winkelen......dus op weg...maar hoe???
J Vg. nam het intiatief en na lange discussies omtrent de prijs reden wij in een speciaal
vehikel de stad in. Ons voertuig was een open mini - busje dat veel lawaai maakte
en langs alle kanten schoot de wind om ons heen; een unieke onvergetelijke belevenis;
de driver loodste ons doorheen het verkeer tot we ten slotte op de juiste plaats
aankwamen en dan maar urenlang winkelen en afpingelen en nog èens afpingelen
waarin J. Vg. een expert bleek te zijn. Gelukkig dat hij er bij was of we lieten ons allen
bij de neus nemen. Deze ondergrondse markthal lijkt op een immense doolhof van
winkeltjes, het éne naast het andere met luidroepende venters die ons om de haverklap
vastklampten en hun waren aanprezen; we hebben er heel wat plezier gemaakt; John
verveelde zich een beetje......winkelen is zijn sterkste kant niet....
Buiten op de straat, op onze terugweg , zat een lndische vrouw op de stoep met
heel mooie tafelnappen; Fr. Jos kocht er ééntje nadat J. Vg hem had helpen
afpingelen; hij zelf kocht er ook eentje.
Voldaan om onze inkoop maar ook een beetje beschaamd om onze lef om af te
pingelen ( behalve J.Vg ) keerden we terug het Red Fort waar onze driver ons staat op
te wachten. Met hem doen we verder aan' Local Sight Seeing'o.m.
Qutab Minar (72, 5 m hoge toren van de 13 de eeuw )
Bahai's House of Worship: een huis van aanbidding,heeft de vorm van een lotusbloem.
tradioneel brengt de driver ons naar een huis waar men al te dure spullen kan kopen.
Humayun's Tomb: Mongools van oorsprong

Die avond hebben wij uitgebreid en lang getafeld in één van de vele restaurants
in het hotel. Onder de tonen van een orkestje en bij een fles goede wijn hebben we
er luxueus van genoten.

zaterdag 24 januari
Onze laatste dag in india
J. Vg gaat afrekenen op een wijze die hem eigen is....zij hadden volgens hem teveel
aangerekend...... hij maakte zichzo boos dat iedereen werd opgebeld, zelfs de grote
baas.........Jos Vg dreigde ermee om alle grote internationale hotels op de hoogte te
brengen.....er was paniek bij hen.....en we maakten winst.......

1.55 u
10. 15 u
11 u
11. 30 u

Vertrek luchthaven
Aankomst te Amsterdam
Aankomst te Brussel
eetfestijn te St. - Stevens - Woluwe

Het was een fantastische reis
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